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ELENCO DELLE PUBBLICAZIONI DI ILARIA ALETTO 

 

[ 2022 ] 1. CONTRIBUTO IN VOLUME 

“Parapis’ma” v Zoo 

kodeksa, in Tekst v lingvistike i filologii: K 125- Vinokura, otv. red. S. 

Gindin, Moskva, RGGU, 2022, testo accettato per la pubblicazione. 

[ 2022 ] 2. CONTRIBUTO IN VOLUME 

Infrazioni del canone epistolare. Le “soglie” di Zoo ili Pis’ma ne o ljubvi di Viktor Šklovskij, in 20-
Venti. Ricerche sulla cultura russa e sovietica degli anni ’20 del XX secolo, a cura di L. Piccolo, A. 

Accattoli, Roma, Roma TrE-Press, 2022, testo accettato per la pubblicazione. 

[ 2022 ] 3. ARTICOLO SU RIVISTA DI CLASSE A 

L’ -2021), in “Letteratura e Letterature”, Vol. 16, 2022, pp. 37-49, ISSN 

PRINT: 1971-906x; E-ISSN: 1973-2600; DOI: 10.19272/202209801003. 

[ 2021 ] 4. ARTICOLO SU RIVISTA DI CLASSE A 

Casi o Disastri? Curiosità peritestuali in due traduzioni italiane di Charms, in “Russica Romana”, 

Vol. XXVIII, 2021, pp. 75-88, ISSN PRINT: 1128-6377; E-ISSN: 1724-1510; DOI: 

10.19272/202107201006. 

http://www.libraweb.net/articoli3.php?chiave=202107201&rivista=72&articolo=202107201006 

(ultimo accesso: 28/04/2022) 

[ 2021 ] 5. CONTRIBUTO IN VOLUME 

Regress-Progress in Proust, Surrealism , in The Eisenstein Universe, ed. by I. Christie, Ju. 

Vassilieva, London-New York, Bloomsbury, 2021, pp. 61-72, ISBN: 978-1-3501-4210-7 (hardback); 

978-1-3501-4212-1 (online); 978-1-3501-4209-1 (epdf); Chapter DOI: 10.5040/9781350142121.ch-

004. 

https://www.bloomsburycollections.com/book/the-eisenstein-universe/ch4-regressprogress-in-

proust-surrealism-and-joyce (ultimo accesso: 28/04/2022) 

[ 2019 ] 6. ARTICOLO SU RIVISTA SCIENTIFICA 

“Sergej ci apriva gli occhi sull’eccezionalità di ciò che sembra normale”: Viktor Šklovskij e Sergej 
Ejzenštejn, in “eSamizdat. Rivista di culture dei paesi slavi”, Vol. XII, 2019, pp. 13-27, ISSN: 1723-

4042. 

https://www.esamizdat.it/ojs/index.php/eS/article/view/15/8 (ultimo accesso: 28/04/2022) 

[ 2019 ] 7. RECENSIONE (ALTRO) 

Recensione del volume Violazioni. Letteratura, cultura e società in Russia dal crollo dell’URSS ai 

nostri giorni, a cura di L. Piccolo, Roma, Roma TrE-Press, 2017, 181 p., in “Russica Romana”, Vol. 

XXVI, 2019, pp. 173-176, ISSN: 1724-1510, DOI: 10.19272/201907201011. 

http://www.libraweb.net/articoli3.php?chiave=201907201&rivista=072&articolo=201907201011 

(ultimo accesso: 28/04/2022) 
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[ 2018 ] 8. CONTRIBUTO IN VOLUME 

 
ital’janskij jazyk, in I.S. Turgenev: tekst i kontekst. Kollektivnaja monografija, pod red. A.A. 

Karpova, N.S. Movninoj, Sankt-Peterburg, Skriptorium, 2018, pp. 516-528, ISBN: 978-5-905011-

18-4. 

_ _ _  (ultimo accesso 28/04/2022) 

[ 2015 ] 9. CONTRIBUTO IN VOLUME 

, in  
in Italy 16. , ed. by J. McCourt, S. Buttinelli, F. Luppi, M. D. Mangialavori, 

Roma, Edizioni Q, 2015, pp. 63-79, ISSN: 2281-373X, ISBN: 978-88-97831-23-5. 

[ 2015 ] 10. CONTRIBUTO IN VOLUME 

(soavt. K. Solivetti) , in Mir Lermontova. 
Kollektivnaja monografija, pod. red. M.N. Virolajnen, A.A. Karpova, Sankt-Peterburg, Skriptorium, 

2015, pp. 337-357 (I. Aletto: pp. 343-355), ISBN: 978-5-905011-12-2. 

_ _ _ _ _ _ _ _

_ _ _ _ : 28/04/2022) 

[ 2014 ] 11. CONTRIBUTO IN VOLUME 

, in  15. 
The Recirculation of Realism, ed. by F. Ruggieri, E. Terrinoni, Roma, Edizioni Q, 2014, pp. 109-129, 

ISSN: 2281-373X, ISBN: 978-88-97831-16-7. 

[ 2014 ] 12. ARTICOLO SU RIVISTA SCIENTIFICA 

Velimir Chlebnikov – Journal on Life Writing and 

the Representation of the Self in Russian Culture», No. 3, 2014, pp. 255-268, ISSN: 2281-6992, DOI: 

10.25430/2281-6992/v3-255-268. 

http://www.avtobiografija.com/index.php/avtobiografija/article/view/46/46 (ultimo accesso: 

28/04/2022) 

[ 2017 ] MONOGRAFIA: TESI DI DOTTORATO IN CULTURE E LETTERATURE 

COMPARATE  

“L’Urphänomen . 

Direttrice di tesi: Prof.ssa Carla Maria Solivetti. Co-Direttrice: Prof.ssa Franca Ruggieri. Università 

degli Studi “Roma Tre”, 22 Giugno 2017. Tesi di dottorato depositata presso l’Archivio Aperto di 

Ateneo “ArcAdiA”. 

https://arcadia.sba.uniroma3.it/handle/2307/40552 (ultimo accesso: 28/04/2022) 

 

Latina, 29/04/2022 

 



Elenco pubblicazioni sottoposte a valutazione 

 

Monografie: 

1.! D. Di Leo, Anime felici e terra paradisiaca. L’immagine russa di Napoli, UniversItalia, Roma 

2017, 182 pp. ISBN: 978-88-6507-905-8 

2.! D. Di Leo, Travestimenti del desiderio. Motivi faustiani nel Novecento letterario russo, Stilo 

Editrice, Bari 2015, 352 pp. ISBN: 978-88-6479-128-9. 

 

Traduzioni di libro: 

3.! P. Muratov, Viaggio in Puglia, introduzione e traduzione (con testo russo a fronte) a cura di 

D. Di Leo, con una Prefazione di P. Deotto, UniversItalia, Roma 2021, 156 pp., ISBN: 

9788832934748. 

4.! A.V. Lunačarskij, «Faust e la Città» e scritti sul «Faust», Introduzione e traduzione a cura di 

D. Di Leo, La Mongolfiera Editrice & Spettacoli, Doria di Cassano allo Jonio 2013, pp. 215. 

ISBN: 978-88-96254-68-4 

 

Articoli in rivista:  

5.! D. Di Leo, M. Gor’kij in Italia. Spoglio dell’edizione nazionale del quotidiano “Avanti!” 

(Giornale del Partito socialista) dal 1° gennaio 1900 al 31 dicembre 1909, “Studia 

Litterarum”, 2019/4, v. 4, pp. 188-201. ISSN 2500-4247 (Print) ISSN 2541-8564 (Online): 

http://studlit.ru/images/2019-4-4/Studia_Litterarum-2019-Vol-4-4.pdf 

6.! D. Di Leo, Le grammatiche russe pubblicate in Italia, “Slavia”, 2018/1 (gennaio-marzo), pp. 

108-119. ISSN: 2038-0968.  

7.! D. Di Leo, “Faust” nel pensiero e nell’opera di Anatolij V. Lunačarskij, “A.I.O.N.” - Sezione 

Germanica, XXI (2011), 1-2, pp. 339-371. ISSN 1124-3724 (Fascia A). 

8.! D. Di Leo, Antiutopia e antifaustismo in “My” di Zamjatin, “Europa Orientalis”, XXIX 

(2010), pp. 99-118, http://www.europaorientalis.it/uploads/files/2010/6._di_leo_(99-

118).pdf. ISSN: 0392-4580 (Fascia A). 

 

Contributi in volume: 

9.! D. Di Leo, Eva Amendola Kühn, a Futurist of Lithuanian Extraction, in International 

Yearbook of Futurism Studies, vol. 5, ed by G. Berghaus, De Gruyter, Berlin-Munich-Boston 

2015, pp. 297-326. ISBN: 978-3-11-040850-8 

 

Contributi in atti di convegno: 

10.!D. Di Leo, Otkliki russkich pisatelej na Dnevnik Marii Baškircevoj, in Iskusstvo vosvyšaet 

dušu. Materialy četvertoj mezhdunarodnoj konferencii, posvjaščennoj 160-letiju so dnja 

rozhdenija Marii Baškircevoj, a cura di T. Švetz, DPK press, Moskva 2022, pp. 9-12. 

11.!D. Di Leo, Prelomlenie obraza “Fausta” u Vjačeslava Ivanova, in Il mondo slavo e l’Europa. 

Contributi presentati al VI Congresso Italiano di Slavistica (Torino, 28-30 settembre 2016), 

a cura di M. C. Bragone e M. Bidovec, Firenze University Press, Firenze 2019, pp. 137-146 

(peer reviewed). ISBN: 9788864539096 

12.!D. Di Leo, “Faust” u Puškina i Gete, in Russkij jazyk i literatura v prostranstve mirovoj 

kul’tury: Materialy XIII Kongressa MAPRYAL (g. Granada, Ispanija, 13-20 sentjabrja 2015 



goda, MAPRYAL, Sankt-Peterburg 2015, vol. 14, pp. 190-195 (peer reviewed). ISBN: 978-

5-9906635-0-3 

 

 

Tesi di dottorato: 

 

D. Di Leo, Il motivo faustiano nella letteratura russa del Novecento, Università di Napoli 

“L’Orientale”, 2010, 277 pp.  

 

 

Bisceglie, 11/05/2022 
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Elenco delle pubblicazioni allegate alla domanda  

di partecipazione alla procedura pubblica di selezione  

per la copertura del posto di ricercatore a tempo determinato,  

art. 24 c.3 lettera a) legge 240/2010,  

presso l'Università degli Studi Roma Tre, S.S.D. L-LIN/21 Slavistica 

di DURYAGIN PAVEL: 

 

1. Duryagin, P. (2022) Fonetičeskaja realizacija russkich tonalʹnych akcentov v 

kontekstach sopostavitelʹnogo voprosa i perečislenija. Vestnik of Saint Petersburg 

University. Language and Literature, 1(19), 81-102. DOI: 10.21638/spbu09.2022.105 

(Articolo in rivista Scopus, in russo, titolo in inglese: The phonetic realization of 

Russian tonal accents in contrastive questions and enumeration contexts) 

Include la lettera editoriale firmata che conferma il fatto che l’articolo è in corso di 

stampa. 

File: Pubbl_2022a_Duryagin.pdf 

 

2. Duryagin, P., Fokina, M. (2022) Perception of prosodic and aspectual cues to 

politeness in teacher directives in L1 and L2 Russian. Journal of Language and 

Education, 8(1), 23-37. DOI: 10.17323/jle.2022.11859 

(Articolo in rivista Scopus, in inglese) 

File: Pubbl_2022b_Duryagin_Fokina.pdf 

 

3. Duryagin, P. (2022) Prosodija i mnogoznačnostʹ v russkich diskursivnych formulach 

[In corso di stampa]  

(Articolo accettato per pubblicazione in rivista annuale Scopus e “Fascia A” 

Kompʹjuternaja lingvistika i intellektualʹnye technologii, in russo, titolo in inglese: 

Prosody and polysemy in Russian discourse formulae) 

Include la lettera editoriale firmata che conferma il fatto che l’articolo è in corso di 

stampa. 

File: Pubbl_2022c_Duryagin.pdf 

 

4. Duryagin, P. (2021) Intonacija častnogo voprosa v russkom jazyke: èksperimentalʹnoe 

issledovanie istočnikov variativnosti. Russian Language and Linguistic Theory, 1 

(41), 137-177. DOI: 10.31912/rjano-2021.1.6 

(Articolo in rivista della lista “Fascia A”, in russo, titolo in inglese: Russian wh-

question intonation: experimental data on some sources of variation) 

File: Pubbl_2021a_Duryagin.pdf 

 

5. Duryagin, P., Fokina, M. (2021) Vosprijatie prosodii bezličnych fraz so značeniem 

otkaza nositeljami russkogo jazyka: lingvističeskij i paralingvističeskij aspekty. 

Tomsk State University Journal of Philology, 70, 94-121. DOI: 

10.17223/19986645/69/5  

(Articolo in rivista Scopus, in russo, titolo in inglese: Perception of prosody in 

Russian impersonal phrases with the meaning of refusal: linguistic and paralinguistic 



2 

 

aspects) 

Include la dichiarazione di contributi individuali firmata dagli autori.  

File: Pubbl_2021b_Duryagin_Fokina.pdf 

 

6. Duryagin, P. (2021) Prosodija konstrukcij «Èto/Zdesʹ/Tut tebe/vam ne X»: opyt 
èlicitacii dannyx metodom imitacii fragmentov mulʹtimedijnogo korpusa. In D. A. 

Kočarov & P. A. Skrelin (A cura di), Analiz razgovornoj russkoj reči (AR3-2021): 

Trudy devjatogo meždisciplinarnogo seminara. (pp. 24-30). San-Pietroburgo, Skifija-

print, 2021. ISBN 978-5-98620-528-1.  

(Articolo in atti di convegno, in russo, titolo in inglese: Prosody of constructions 

Eto/Zdes’/Tut tebe/vam ne X: data elicitation via imitation of fragments from 

multimedia corpus) 

File: Pubbl_2021c_Duryagin.pdf 

 

7. Duryagin, P., Geromel, M. (2021) Vosprijatie sočetanij s palatalʹnym soglasnym 

italʹjancami, izučajuščimi russkij kak inostrannyj: rolʹ kategorij rodnogo jazyka. 

Moscow University Philology Bulletin. № 6, 2021, 115-127.  

(Articolo in rivista, in russo, titolo in inglese: The perception of clusters with a palatal 

consonant by Italian learners of Russian: the role of native language categories) 

File: Pubbl_2021d_Duryagin_Geromel.pdf 

 

8. Duryagin, P. (2021) “Kartina, korzina, kartonka…”: Prosodic labelling of 

enumeration contexts in poetry reading in Russian. In E. Gherbezza, V. Laskova, & 

A. M. Perissutti (A cura di). Le lingue slave: sviluppi teorici e prospettive applicative. 

Atti dell'VIII Incontro di Linguistica slava (pp. 63-76). Roma, Aracne, 2021. ISBN 

979-12-5994-633-1.  

(Articolo in atti di convegno, in inglese) 

File: Pubbl_2021e_Duryagin.pdf 

 

9. Duryagin, P. (2020) On some factors affecting the choice of tune in Russian wh-

questions. Proc. 10th International Conference on Speech Prosody 2020, 235-239, 

DOI: 10.21437/SpeechProsody.2020-48.  

(Articolo in atti di convegno Scopus, in inglese) 

File: Pubbl_2020_Duryagin.pdf 

 

10. Duryagin P. (2018) Kačestvo i dlitelʹnostʹ bezudarnych glasnych russkogo jazyka kak 

akustičeskie ključi dlja opredelenija slovesnoj granicy: perceptivnyj èksperiment na 

materiale psevdoslov. Russian Language Studies, 16, 322-343. DOI: 10.22363/2618-

8163-2018-16-3-322-343.  

(Articolo in rivista Scopus, in russo, titolo in inglese: Duration and formant values of 

unstressed vowels in Russian as acoustic cues for segmentation: A perceptive 

experiment based on nonce words) 

File: Pubbl_2018_Duryagin.pdf 

 

11. Duryagin, P. (2017) Nepolnaja nejtralizacija kak rezulʹtat assimiljacii mjagkich 
"svistjaščich" "šipjaščimi" v pozicii vnešnego sandchi v russkom jazyke. Tomsk State 
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University Journal of Philology, 50, 55-69 DOI: 10.17223/19986645/50/4.  

(Articolo in rivista Scopus, in russo, titolo in inglese: Incomplete neutralisation as a 

result of place assimilation of palatalised sibilants at word boundaries in Modern 

Standard Russian) 

File: Pubbl_2017_Duryagin.pdf 

 

12. Duryagin, P. (2016) Koartikuljacionnye izmenenija soglasnych po mestu i sposobu 

obrazovanija na stykach slov v sovremennom russkom literaturnom jazyke. Facoltà di 

filologia, Università statale di Mosca Lomonosov  

(Tesi di dottorato, in russo, titolo in inglese: Coarticulation of consonants in place and 

manner of articulation at word boundaries in Standard Russian) 

File: Pubbl_2016_Duryagin_tesi_dottorato.pdf 

 

13. Duryagin, P. (2015) Realizacija «sočetanij s neproiznosimymi soglasnymi» na 

stykach slov v sovremennom russkom literaturnom jazyke. Moscow University 

Philology Bulletin, № 1, 2015, 197-207. 

(Articolo in rivista, in russo, titolo in inglese: Phonetic realization of "sequences with 

silent consonants" at word boundaries in Standard Russian) 

File: Pubbl_2015_Duryagin.pdf 
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10, pp. 223-250. Segue l’articolo la traduzione del ciclo poetico in esame (G. Rymbu, La 

prospettiva Kosmičeskij (ciclo di sette componimenti; Kosmičeskij prospekt, 2018), 
«AvtobiografiЯ», 2021, 10, pp. 491-501).


M. Napolitano, ‘Studyin this Volapuke’ that Makes the ‘Barrel of the Narrative’ Roll: In Search of a 

Constructed Voice at the Hour between Dog and Wolf, «Canadian-American Slavic Studies», 
2021, LV, 3-4, pp. 280-294. Il numero della rivista è curato da me e José Vergara. 


M. Napolitano, Simfonija jazyka: Triptich Saši Sokolova i ego muzykal’nye motivy, «Voprosy 
literatury», 2021, 3, pp. 124-148.


M. Napolitano, Tracce di SMOG: un «ritratto di gruppo» affrescato da Saša Sokolov. A proposito di 

“Obščaja tetrad’” (1989), «Between», 2020, X, 19, pp. 307-332.


M. Napolitano, Indeterminatezza e straniamento: il caso dei testi proetici di Saša Sokolov, 
«eSamizdat», 2019, 12, pp. 63-75.


Contributi in volume 

M. Napolitano, Massovaja kul’tura v nemassovoj literature: legendy o Jakove Brjuse v poeme 

Maksima Amelina Veselaja nauka, in M. Abaševa, M. Litovskaja, I. Savkina, M. Černjak (a cura di), 
Kul’t-tovary: kommercializacija istorii v massovoj literature i kul’ture sovremennoj Rossii, Moskva-
Ekaterinburg, Kabinetnyj učenyj, 2020, pp. 158-172. 


M. Napolitano, Dal samizdat al tamizdat: Il caso della rivista del gruppo SMOG «Sfinksy» (1965), in 
O. Discacciati, E. Mari (a cura di), La carta delle idee. Studi e prospettive sulle riviste artistico-

letterarie russe, Roma, UniversItalia, 2020, pp. 339-363.


M. Napolitano, Semiosi dello spazio e del confine: Tra Mosca e Petuški di Venedikt Erofeev e La 
scuola degli sciocchi di Saša Sokolov, in Giovanna Giurlanda, Orsola Iermano, Anna Maria 
Pescosolido, Viviana V.F. Raciti, Giorgia Terrinoni (a cura di), Abitare. Terre, identità, relazioni, 
Roma, UniversItalia, 2020, pp. 137-153.


M. Napolitano, Il principio ekphrastico nel quadro «proetico» di Saša Sokolov, in E. Dammiano, E. 
Gironi Carnevale, E. Mari, O. Trukhanova, (S)confinamenti. Rapporti fra letteratura e arti figurative 

in area slava, Roma, UniversItalia, 2018, pp. 199-212. 




Ilaria Aletto 

ESPERIENZA LAVORATIVA

[ 01/10/2021 – Attuale ]  DOCENTE A CONTRATTO DI "LINGUA RUSSA AVANZATA: LESSICO, SINTASSI E STILISTICA” E
“ANALISI E TRADUZIONE DEL TESTO LETTERARIO E FILMICO RUSSO" (SSD L-LIN/21) 

DIPARTIMENTO DI LINGUE, LETTERATURE E CULTURE STRANIERE – UNIVERSITÀ DEGLI STUDI “ROMA
TRE" 

Città: Roma 

Paese: Italia 
Principali attività e responsabilità: 
Titolare di incarico di insegnamento di “Lingua Russa Avanzata: Lessico, Sintassi e Stilistica” per l’a.a.
2021/2022 (I semestre, 6 CFU, 36 ore) nell’ambito del CdS in “Lingue e Letterature per la Didattica e
la Traduzione” (LM-37).
Titolare di incarico di insegnamento di “Analisi e Traduzione del Testo Letterario e Filmico Russo"
per l’a.a. 2021/2022 (I-II semestre, 12 CFU, 72 ore) nell’ambito del CdS in “Lingue e Letterature per la
Didattica e la Traduzione” (LM-37).

[ 23/10/2019 – 2021 ] DOCENTE A CONTRATTO DI "LINGUA E TRADUZIONE: LINGUA RUSSA II" E "LINGUA E
TRADUZIONE: LINGUA RUSSA III" (SSD L-LIN/21) 

DIPARTIMENTO DI FILOLOGIA, LETTERATURA E LINGUISTICA – UNIVERSITÀ DI PISA 

Città: Pisa 

Paese: Italia 
Principali attività e responsabilità: 
Titolare di incarichi di insegnamento di “Lingua e Traduzione: Lingua Russa II” per gli a.a. 2019/2020
(II semestre, 6 CFU, 36 ore) e 2020/2021 (I-II semestre, 9 CFU, 54 ore) nell’ambito del CdS in “Lingue
e Letterature Straniere” (L-11).
Titolare di incarico di insegnamento di “Lingua e Traduzione: Lingua Russa III” per l’a.a. 2019/2020 (II
semestre, 9 CFU, 54 ore) nell’ambito del CdS in “Lingue e Letterature Straniere” (L-11).

[ 15/02/2021 – Attuale ] DOCENTE A CONTRATTO DI "LETTERATURA RUSSA I” E “LETTERATURA RUSSA II" (SSD L-LIN/21) 

DIPARTIMENTO DI LINGUE, LETTERATURE E CULTURE MODERNE – UNIVERSITÀ DEGLI STUDI “G.
D’ANNUNZIO” 

Città: Chieti-Pescara 

Paese: Italia 
Principali attività e responsabilità: 
Titolare di incarichi di insegnamento di “Letteratura Russa I” per gli a.a. 2020/2021 (II semestre, 6
CFU, 36 ore) e 2021/2022 (II semestre, 6 CFU, 36 ore, rinnovo) nell’ambito dei CdS in “Lingue e
Letterature Straniere” (L-11) e “Mediazione Linguistica e Comunicazione Interculturale” (L-12).
Titolare di incarichi di insegnamento di “Letteratura Russa II” per gli a.a. 2020/2021 (II semestre, 9
CFU, 54 ore) e 2021/2022 (II semestre, 9 CFU, 54 ore, rinnovo) nell’ambito dei CdS in “Lingue e
Letterature Straniere” (L-11) e “Mediazione Linguistica e Comunicazione Interculturale” (L-12).
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[ 01/10/2019 – 2021 ]  DOCENTE A CONTRATTO DI "LETTERATURA RUSSA II LM: PERCORSI TEMATICI E CRITICI" (SSD L-
LIN/21) 

DIPARTIMENTO DI LINGUE, LETTERATURE E CULTURE STRANIERE – UNIVERSITÀ DEGLI STUDI "ROMA
TRE” 

Città: Roma 

Paese: Italia 
Principali attività e responsabilità: 
Incarico di insegnamento in co-docenza di “Letteratura Russa II LM: Percorsi Tematici e Critici” per
l’a.a. 2019/2020 (I semestre, 6 CFU, 36 ore) nell'ambito del CdS in “Lingue e Letterature per la
Didattica e la Traduzione” (LM-37).
Titolare di incarico di insegnamento di “Letteratura Russa II LM: Percorsi Tematici e Critici” per l’a.a.
2020/2021 (I semestre, 6 CFU, 36 ore) nell'ambito del CdS in “Lingue e Letterature per la Didattica e
la Traduzione” (LM-37).

[ 01/10/2018 – Attuale ]  DOCENTE A CONTRATTO DI "LETTERATURA RUSSA II" (SSD L-LIN/21) 

DIPARTIMENTO DI LINGUE, LETTERATURE E CULTURE STRANIERE – UNIVERSITÀ DEGLI STUDI "ROMA
TRE" 

Città: Roma 

Paese: Italia 
Principali attività e responsabilità: 
Incarichi di insegnamento di “Letteratura Russa II” in co-docenza per gli a.a. 2018/2019 (II semestre,
6 CFU, 36 ore), 2019/2020 (I semestre, 6 CFU, 36 ore), 2020/2021 (I semestre, 6 CFU, 36 ore) e
2021/2022 (I semestre, 6 CFU, 36 ore) nell'ambito del CdS in “Lingue e Letterature per la
Comunicazione Interculturale” (L-11).

[ 01/10/2018 – 2021 ]  DOCENTE A CONTRATTO DI "RUSSIAN STUDIES" (SSD L-LIN/21) 

DIPARTIMENTO DI STUDI EUROPEI, AMERICANI E INTERCULTURALI – "SAPIENZA" UNIVERSITÀ DI
ROMA 

Città: Roma 

Paese: Italia 
Principali attività e responsabilità: 
Titolare di incarichi di insegnamento per gli a.a. 2018/2019 (II semestre, 6 CFU, 48 ore), 2019/2020 (I
semestre, 6 CFU, 42 ore) e 2020/2021 (II semestre, 6 CFU, 42 ore) nell’ambito del Corso di Laurea
Magistrale in "English and Anglo-American Studies" (LM-37).

[ 2015 – 2017 ]  SEGRETARIA DI REDAZIONE DELLA RIVISTA ANNUALE “RUSSICA ROMANA” (INTERNATIONAL
PEER-REVIEWED JOURNAL, CLASSIFICAZIONE ANVUR: A) 

FABRIZIO SERRA EDITORE 

Città: Pisa-Roma 

Paese: Italia 
Principali attività e responsabilità: 
Elaborazione e gestione della corrispondenza; organizzazione delle riunioni della redazione;
supervisione e correzione delle bozze; preparazione dei numeri; gestione delle comunicazioni fra
direttori, membri del comitato scienti co, redattori, autori e editore.

[ 2013 – Attuale ]  CULTORE DELLA MATERIA - LETTERATURA RUSSA 

DIPARTIMENTO DI LINGUE, LETTERATURE E CULTURE STRANIERE - UNIVERSITÀ DEGLI STUDI "ROMA
TRE" 

Città: Roma 
Paese: Italia 
Principali attività e responsabilità: 
Attività di supporto alla didattica e agli esami di pro tto 

sotto la supervisione della Prof.ssa Laura Piccolo  presso il Dipartimento di 
Lingue, Letterature e Culture Straniere dell'Università degli Studi "Roma Tre".
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[ 2015 – 30/09/2018 ]  DOCENTE DI LINGUA RUSSA E LINGUA INGLESE 

SCUOLA DI LINGUE “LEONARDO” 

Città: Latina 

Paese: Italia 
Principali attività e responsabilità: 
Corsi di Lingua Russa e Inglese (generale, business, conversazione, potenziamento) rivolti a discenti
di diverse fasce di età e livelli. Preparazione alle certi cazioni internazionali TRKI e Cambridge
Assessment English. Tipologie corsi: individuale / coppia / gruppo.

[ 2017 – 2018 ]  DOCENTE DI LINGUA E LETTERATURA INGLESE NELLA SCUOLA SECONDARIA 

LICEO STATALE “E. MAJORANA”; ISTITUTO TECNICO COMMERCIALE PARITARIO “INTERSTUDIO" 

Città: Latina 

Paese: Italia 
Principali attività e responsabilità: 
Docente supplente temporaneo (Liceo Statale Scienti co-Linguistico "E. Majorana") e docente con
incarico annuale di Lingua Straniera nella scuola paritaria (Istituto Tecnico Commerciale
"Interstudio").

[ 2012 – Attuale ]  TRADUTTRICE E REVISORE FREELANCE DA/VERSO ITALIANO/INGLESE/RUSSO 

Città: Latina 

Paese: Italia 
Principali attività e responsabilità: 
Traduzione e revisione di testi di argomento letterario, economico e medico (presentazioni
PowerPoint; interventi per conferenze; saggi destinati a pubblicazione su rivista). Traduzione siti
web.

[ 01/2011 – 07/2011 ]  DOCENTE PRIVATO DI LINGUA ITALIANA 

Città: Mosca 

Paese: Russia 
Principali attività e responsabilità: 
Lezioni private di Lingua Italiana rivolte a russofoni.

[ 2004 – 2005 ]  ATTIVITÀ DI COLLABORAZIONE PRESSO L'UNIVERSITÀ DEGLI STUDI “ROMA TRE” 

BIBLIOTECA UMANISTICA “G. PETROCCHI” 

Città: Roma 

Paese: Italia 
Principali attività e responsabilità: 
Conferimento di una borsa nalizzata allo svolgimento di attività di collaborazione (150 ore) presso
la Biblioteca Umanistica "G. Petrocchi" della Facoltà di Lettere e Filoso a dell'Università "Roma Tre".

ISTRUZIONE E FORMAZIO
NE

[ 2013 – 2017 ] DOTTORATO DI RICERCA IN CULTURE E LETTERATURE COMPARATE 

DIPARTIMENTO DI LETTERATURE COMPARATE – UNIVERSITÀ DEGLI STUDI “ROMA TRE"

Indirizzo: Roma, Italia 

Tesi: “L’Urphänomen del cinema… fuori dai con ni del cinema”: James Joyce e Sergej jzenštejn 
Principali materie studiate/competenze professionali acquisite.: 
Titolo conseguito il 22/06/2017. Direttrice di tesi: Prof.ssa Carla Maria Solivetti. Co-Direttrice:
Prof.ssa Franca Ruggieri. Dottorato nanziato da borsa erogata dall'Università degli Studi "Roma
Tre" (XXVIII ciclo,1^ classi cata).
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[ 2013 – 2017 ]  MISSIONI DI STUDIO 

Indirizzo: Mosca, San Pietroburgo, Russia 
Principali materie studiate/competenze professionali acquisite.: 
Ricerche nalizzate alla stesura della tesi dottorale, condotte presso le seguenti istituzioni: Nau no-
memorial’nyj kabinet-muzej S. jzenštejna (Museo-u cio scienti co-memoriale "S. jzenštejn",
Mosca), referente: Prof. Naum Klejman; Rossijskaja Gosudarstvennaja Biblioteka (Biblioteca di Stato
Russa, Mosca); Nau naja Biblioteka MGU im. M. Lomonosova (Biblioteca Scienti ca dell'Università
di Mosca "M. Lomonosov"); IMLI im. A. Gor'kogo RAN (Istituto di Letteratura Mondiale "A. Gor'kij"
dell'Accademia Russa delle Scienze, Mosca), referente: Prof.ssa Tat’jana Civ’jan; Rossijskaja
Nacional’naja Biblioteka (Biblioteca Nazionale Russa, San Pietroburgo); Institut Russkoj Literatury
(Puškinskij Dom) RAN (Istituto di Letteratura Russa [Casa di Puškin] dell'Accademia Russa delle
Scienze, San Pietroburgo).

[ 02/2014 – 03/2014 ]  CERTIFICATO ATTESTANTE L'ATTIVITÀ DI FORMAZIONE E RICERCA FINALIZZATA ALLA STESURA
DELLA TESI DOTTORALE 

ISTITUTO DI CULTURA MONDIALE (INSTITUT MIROVOJ KUL’TURY)

Indirizzo: Università Statale di Mosca “MGU”, Mosca, Russia 
Principali materie studiate/competenze professionali acquisite.: 
Attività di ricerca e formazione svolte presso la Sezione di Cultura Russa dell'Istituto di Cultura
Mondiale (Università di Mosca "MGU"). Referente: Prof.ssa Tat’jana Civ’jan.

[ 08/2013 – 09/2013 ]  CERTIFICATO ATTESTANTE L'ATTIVITÀ DI RICERCA E PARTECIPAZIONE A UN CORSO INTENSIVO
DI LINGUA RUSSA 

ISTITUTO STATALE DI LINGUA RUSSA “A.S. PUŠKIN" (GOS. INSTITUT RUSSKOGO JAZYKA IM. A.S.
PUŠKINA)  

Indirizzo: Mosca, Russia 
Principali materie studiate/competenze professionali acquisite.: 
Attività di ricerca e partecipazione a un corso intensivo di Lingua Russa (108 ore) presso l'Istituto
Statale di Lingua Russa “A.S. Puškin" (Mosca).

[ 2008 – 2012 ]  LAUREA MAGISTRALE IN LETTERATURE E TRADUZIONE INTERCULTURALE 

FACOLTÀ DI LETTERE E FILOSOFIA DELL’UNIVERSITÀ DEGLI STUDI “ROMA TRE”

Indirizzo: Roma, Italia 

Voto nale: 110/110 e Lode 

Tesi: James Joyce allo specchio della letteratura russa 
Principali materie studiate/competenze professionali acquisite.: 
Titolo conseguito il 05/07/2012. Relatrice: Prof.ssa Carla Maria Solivetti. Correlatrice: Prof.ssa Franca
Ruggieri.

[ 01/2011 – 07/2011 ]  STAGE FORMATIVO E CORSO INTENSIVO DI LINGUA, CULTURA E LETTERATURA RUSSA –
MOBILITÀ EXTRA-EUROPEA 

CATTEDRA DI LINGUA RUSSA PER STRANIERI PRESSO LA FACOLTÀ DI FILOLOGIA DELL'UNIVERSITÀ
“MGU”  

Indirizzo: Università Statale di Mosca "MGU", Mosca, Russia 
Principali materie studiate/competenze professionali acquisite.: 
Stage semestrale, nanziato dall'Università degli Studi “Roma Tre” e Laziodisu, nalizzato alla
conduzione delle ricerche per la stesura della tesi magistrale. Attività di ricerca svolte presso le
strutture bibliotecarie e universitarie moscovite: Biblioteca di Stato Russa; Biblioteca Scienti ca
dell'Università di Mosca "Lomonosov"; “Dom A. Belogo” (Casa-Museo di A. Belyj), referente: Prof.ssa
Monika Spivak; Istituto di Letteratura Mondiale "Gor’kij", referente: Prof.ssa Tat’jana Civ’jan.
Partecipazione a corsi di Lingua Russa e a seminari incentrati sulla Linguistica, la Letteratura e la
Cultura Russa.
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[ 09/2009 – 12/2009 ]  STAGE FORMATIVO E CORSO INTENSIVO DI LINGUA, CULTURA E LETTERATURA RUSSA 

CATTEDRA DI LINGUA RUSSA PER STRANIERI PRESSO LA FACOLTÀ DI FILOLOGIA DELL'UNIVERSITÀ
“MGU”  

Indirizzo: Università Statale di Mosca "MGU", Mosca, Russia 
Principali materie studiate/competenze professionali acquisite.: 
Stage trimestrale nanziato dalla Facoltà di Lettere e Filoso a dell’Università degli Studi “Roma Tre”.
Partecipazione a corsi di Lingua Russa e a seminari incentrati sulla Linguistica, la Letteratura e la
Cultura Russa.

[ 2004 – 2008 ]  LAUREA TRIENNALE IN LINGUE E CULTURE STRANIERE 

FACOLTÀ DI LETTERE E FILOSOFIA DELL’UNIVERSITÀ DEGLI STUDI “ROMA TRE”

Indirizzo: Roma, Italia 

Voto nale: 110/110 e Lode 

Tesi: Daniil Charms e Paolo Nori: due mondi a confronto 
Principali materie studiate/competenze professionali acquisite.: 
Titolo conseguito il 19/11/2008. Relatrice: Prof.ssa Carla Maria Solivetti.

[ 06/2007 – 08/2007 ]  CERTIFICATO ATTESTANTE LA PARTECIPAZIONE A UN CORSO DI LINGUA RUSSA 

ISTITUTO DI LINGUA E CULTURA RUSSA PRESSO LA FACOLTÀ DI FILOLOGIA DELL'UNIVERSITÀ
"SPGU" 

Indirizzo: Università Statale di San Pietroburgo “SPGU”, San Pietroburgo, Russia 
Principali materie studiate/competenze professionali acquisite.: 
Partecipazione a un corso di Lingua Russa (80 ore) presso l'Institut Russkogo Jazyka i
Kul'tury "SPGU" (Centro di Lingua e Cultura Russa dell'Università Statale di San Pietroburgo).

[ 02/05/2020 – 31/05/2020 ]  PARTECIPAZIONE AL CORSO “LA PRIVACY PER L’UNIVERSITÀ – IL REGOLAMENTO EUROPEO” 

"SAPIENZA" UNIVERSITÀ DI ROMA

Principali materie studiate/competenze professionali acquisite.: 
Corso di formazione online rivolto ai docenti dell’Ateneo e incentrato sulla presentazione delle linee
guida del Regolamento (UE) 2016/679 del Parlamento europeo, e del Consiglio del 27 aprile 2016
“Regolamento generale sulla protezione dei dati” GDPR e il D.Lgs. n. 196/2003 “Codice in materia di
protezione dei dati personali”, come modi cato dal D.Lgs. n. 101 del 10 agosto 2018.

[ 06/2018 – 09/2018 ]  24 CFU PER IL PERCORSO FIT (FORMAZIONE INIZIALE E TIROCINIO) 

Università “Pegaso”

Indirizzo: Napoli, Italia 
Principali materie studiate/competenze professionali acquisite.: 
Acquisizione dei crediti per l'abilitazione alla docenza nella scuola secondaria di primo e di secondo
grado. Sostenuti esami a erenti agli insegnamenti di Didattica dell’inclusione; Tecnologie
dell’istruzione e dell’apprendimento; Antropologia culturale; Psicologia generale.

[ 1999 – 2004 ]  DIPLOMA DI MATURITÀ CLASSICA 

LICEO CLASSICO STATALE “DANTE ALIGHIERI”

Indirizzo: Latina, Italia 

Voto nale: 100/100 

5 / 12



russo 

ASCOLTO C2 LETTURA C2 SCRITTURA C2 

PRODUZIONE ORALE C2 INTERAZIONE ORALE C2 

inglese 

ASCOLTO C2 LETTURA C2 SCRITTURA C2 

PRODUZIONE ORALE C2 INTERAZIONE ORALE C2 

francese 

ASCOLTO A2 LETTURA A2 SCRITTURA A2 

PRODUZIONE ORALE A2 INTERAZIONE ORALE A2 

COMPETENZE LINGUISTI
CHE 

Lingua madre: italiano 

Altre lingue: 

PUBBLICAZIONI 

[ 2022 ]  1. CONTRIBUTO IN VOLUME

"Parapis'ma" v Zoo V.Šklovskogo. Pratekstual'nye "porogi" kak narušenija pistoljarnogo kodeksa, in 
Tekst v lingvistike i lologii: K 125-letiju so dnja roždenija G.O. Vinokura, otv. red. S.Gindin, Moskva, 
RGGU, 2022, testo accettato per la pubblicazione.

[ 2022 ]  2. CONTRIBUTO IN VOLUME

Infrazioni del canone epistolare. Le "soglie" di Zoo ili Pis'ma ne o ljubvi di Viktor Šklovskij, in 20-Venti.
Ricerche sulla cultura russa e sovietica degli anni ’20 del XX secolo, a cura di L. Piccolo, A. Accattoli,
Roma, Roma TrE-Press, 2022, testo accettato per la pubblicazione.

[ 2022 ]  3. ARTICOLO SU RIVISTA DI CLASSE A

L'Odissea russa di Joyce (1922-2022), in "Letteratura e Letterature", Vol. 16, 2022, 

[ 2021 ]  4. ARTICOLO SU RIVISTA DI CLASSE A

Casi o Disastri? Curiosità peritestuali in due traduzioni italiane di Charms, in “Russica Romana”, Vol.
XXVIII, 2021, pp. 75-88, ISSN PRINT: 1128-6377; E-ISSN: 1724-1510; DOI: 10.19272/202107201006.

http://www.libraweb.net/articoli3.php?chiave=202107201&rivista=72&articolo=202107201006
(ultimo accesso: 28/04/2022)

[ 2021 ]  5. CONTRIBUTO IN VOLUME

Regress-Progress in Proust, Surrealism and Joyce, in The Eisenstein Universe, ed. by I. Christie, Ju.
Vassilieva, London-New York, Bloomsbury, 2021, pp. 61-72, ISBN: 978-1-3501-4210-7 (hardback);
978-1-3501-4212-1 (online); 978-1-3501-4209-1 (epdf); DOI: 10.5040/9781350142121.ch-004.

https://www.bloomsburycollections.com/book/the-eisenstein-universe/ch4-regress-progress-in-
proust-surrealism-and-joyce (ultimo accesso: 28/04/2022)

[ 2019 ]  6. ARTICOLO SU RIVISTA SCIENTIFICA

"Sergej ci apriva gli occhi sull’eccezionalità di ciò che sembra normale”: Viktor Šklovskij e Sergej
Ejzenštejn, in “eSamizdat. Rivista di culture dei paesi slavi”, Vol. XII, 2019, pp. 13-27, ISSN: 1723-4042.

https://www.esamizdat.it/ojs/index.php/eS/article/view/15/8 (ultimo accesso: 28/04/2022)
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[ 2019 ]  7. RECENSIONE 

Recensione del volume Violazioni. Letteratura, cultura e società in Russia dal crollo dell’URSS ai nostri
giorni, a cura di L. Piccolo, Roma, Roma TrE-Press, 2017, 181 p., in “Russica Romana”, Vol. XXVI, 2019,
pp. 173-176, ISSN: 1724-1510, DOI: 10.19272/201907201011.

http://www.libraweb.net/articoli3.php?chiave=201907201&rivista=072&articolo=201907201011
(ultimo accesso: 28/04/2022) 

[ 2018 ]  8. CONTRIBUTO IN VOLUME 

«Gostepriimstvo jazyka»: Nekotorye nabljudenija nad perevodami romana «Otcy i deti» na ital’janskij
jazyk, in I.S. Turgenev: tekst i kontekst. Kollektivnaja monogra ja, pod red. A.Karpova, N.Movninoj,
Sankt-Peterburg, Skriptorium, 2018, pp. 516-528, ISBN: 978-5-905011-18-4.

https://www.academia.edu/40743942/
_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _

_  (ultimo accesso: 28/04/2022) 

[ 2015 ]  9. CONTRIBUTO IN VOLUME 

“Andrei Bely is a Russian Joyce”. A New Look at an Underexplored Comparison, in Joyce Studies in Italy 16.
The Di erence of Joyce, ed. by J. McCourt, S. Buttinelli, F. Luppi, M.D. Mangialavori, Roma, Edizioni Q,
2015, pp. 63-79, ISSN: 2281-373X, ISBN: 978-88-97831-23-5.

[ 2015 ]  10. CONTRIBUTO IN VOLUME 

(soavt. K. Solivetti) Funkcija remarok v «Maskarade» Lermontova, in Mir Lermontova. Kollektivnaja
monogra ja, pod red. M.Virolajnen, A.Karpova, Sankt-Peterburg, Skriptorium, 2015, pp.
337-357 (I. Aletto: pp. 343-355), ISBN: 978-5-905011-12-2.

https://www.academia.edu/35581449/
_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _

_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _2015_
_337_357 (ultimo accesso: 28/04/2022) 

[ 2014 ]  11. CONTRIBUTO IN VOLUME 

James Joyce and Socialist Realism: from Censorship to Rehabilitation, in Joyce Studies in Italy 15. The
Recirculation of Realism, ed. by F. Ruggieri, E. Terrinoni, Roma, Edizioni Q, 2014, pp. 109-129, ISSN:
2281-373X, ISBN: 978-88-97831-16-7.

[ 2014 ]  12. ARTICOLO SU RIVISTA SCIENTIFICA 

Velimir Chlebnikov – «po t s istoriej» i «bez istorii», in «Avtobiogra . Journal on Life Writing and the
Representation of the Self in Russian Culture», No. 3, 2014, pp. 255-268, ISSN: 2281-6992, DOI:
10.25430/2281-6992/v3-255-268.

http://www.avtobiogra ja.com/index.php/avtobiogra ja/article/view/46/46 (ultimo accesso:
28/04/2022) 

[ 2017 ]  MONOGRAFIA: TESI DI DOTTORATO IN CULTURE E LETTERATURE COMPARATE 

“L’Urphänomen del cinema… fuori dai con ni del cinema”: James Joyce e Sergej jzenštejn. Direttrice di
tesi: Prof.ssa Carla Maria Solivetti. Co-Direttrice: Prof.ssa Franca Ruggieri. Università degli Studi
"Roma Tre", 22 Giugno 2017. Tesi di dottorato depositata presso l’Archivio Aperto di Ateneo
“ArcAdiA”.

(ultimo accesso: 28/04/2022) 

7 / 12



[ 2017 ]  (ALTRO) CRONACA DI CONVEGNO

(con A. Federici) Rome Conference, in “James Joyce Broadsheet”, No. 107 (June), 2017, p. 4, ISSN:
0143-6333.

https://www.jstor.org/stable/26450600 (ultimo accesso: 28/04/2022)

CONFERENZE E SEMINARI 

[ 25/02/2022 – 28/02/2022 ]  1. 2022 (relatrice): Meždunarodnyj kongress «Jurij Lotman 100. Semiosfera Lotmana»

Congresso internazionale in occasione del centenario della nascita di Ju. Lotman, organizzato
dall'“ stonskoe semioti eskoe obš estvo” della Facoltà di scienze umanistiche e arti dell’Università
di Tartu, dall’“Institut gumanitarnych nauk” e dal “Lotmanovskij archiv” dell’Università di Tallin, con il
patrocinio dell'Unione Europea (FESR, Fondo europeo di sviluppo regionale) ed EAS, Enterprise
Estonia. Titolo dell'intervento: Montaž i pars pro toto: vnutrennjaja re' v stetike S.M. jzenštejna.

https://jurilotman.ee/wp-content/uploads/2022/02/
Abstracts_Congress_Juri_Lotmans_Semiosphere.pdf (ultimo accesso: 28/04/2022)

[ 09/12/2021 – 09/12/2021 ]  2. 2021 (organizzatrice): "Russkij jazyk: v era i segodnja. Nau nyj seminar" Online su

[ 18/11/2021 – 19/11/2021 ] 

piattaforma Zoom 

Membro del comitato organizzativo del seminario scienti co internazionale patrocinato dal
Dipartimento di Filologia, Letteratura e Linguistica e dal Centro di Ricerca "Fond Russkij Mir" 
dell'Università di Pisa.

3. 2021 (relatrice): Meždunarodnaja nau naja konferencija "Tekst v lingvistike i lologii. K
125-letiju so dnja roždenija G.O. Vinokura"

Online su piattaforma Zoom

Conferenza scienti ca internazionale organizzata dal "Centr teorii teksta i lingvisti eskogo
obespe enija kommunikacii" dell'Università RGGU (Rossijskij gosudarstvennyj gumanitarnyj
universitet) di Mosca. Titolo dell'intervento: Parateksty («parapis'ma») v Zoo V. Šklovskogo: 
«Porogi» kak narušenija pistoljarnogo kodeksa.

[ 05/03/2021 – 30/03/2021 ]  4. 2021 (relatrice): Eisenstein International Network Conference 2: Method and More

[ 17/12/2020 – 18/12/2021 ] 

Online su piattaforma Zoom 

Conferenza internazionale organizzata dall'associazione "Eisenstein International Network" e dal
"Center for Russian Culture" presso l’Università di Amherst. Titolo dell’intervento: “How do you talk
‘within yourself’”: Sergei Eisenstein and the female voice of Ulysses.

https://www.amherst.edu/academiclife/departments/russian/acrc/events/eisenstein-
international-network-conference-ii-method-and-more---march-2021 (ultimo accesso: 28/04/2022)

5. 2020 (relatrice): 20/Venti: Ricerche sulla cultura russa e sovietica degli anni ’20 del XX
secolo

Online su piattaforma Zoom 

Convegno organizzato dal Dipartimento di Lingue, Letterature e Culture Straniere dell’Università
“Roma Tre”, AIS e Centro Interdipartimentale sull’Europa centro-orientale, la Russia e l’Eurasia
(CRIERE). Titolo dell’intervento: Zagadka o razgadka? Gli incipit straniati e stranianti delle lettere di
Zoo.

[ 03/12/2019 – 03/12/2019 ]  6. 2019 (relatrice): tenija pamjati V.N. Toporova Mosca (Russia) 

Letture in memoria di V. Toporov organizzate dall’"Institut slavjanovedenija RAN" di Mosca. Titolo
dell’intervento: Strannyj Bežin lug: I.S. Turgenev i S.M. jzenštejn.

https://www.youtube.com/watch?v=gSnB0_iHiEw&ab_channel=  (ultimo accesso:
28/04/2021)
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[ 02/09/2019 – 06/09/2019 ]  7. 2019 (relatrice): Central European Literary Theory: Sources, Context, and Dissemination 

Brno (Repubblica Ceca) 

Convegno organizzato dal "Katedry eského jazyka a literatury" presso la Facoltà di Pedagogia
dell'Università "Mazaryk" di Brno. Titolo dell'intervento: R. Jakobson and S. Eisenstein: between
"contiguity" and "pars pro toto".

[ 15/11/2018 – 17/11/2018 ] 

8. 2018 (relatrice): Meždunarodnaja nau no-prakti eskaja konferencija posvjaš ennaja 200-
letju so dnja roždenja I.S. Turgeneva

San Pietroburgo (Russia) 

Conferenza internazionale in occasione del bicentenario della nascita di I. Turgenev, tenutasi
nell’ambito del VII Peterburskij meždunarodnyj kul’turnyj forum, sekcija "Obrazovanie", presso la
Facoltà di Filologia dell'Università Statale di San Pietroburgo "SPGU". 

Titolo dell'intervento: "Gostepriimstvo jazyka". Nekotorye nabljudenija nad perevodami romana «Otcy i
deti» na ital’janskij jazyk.

[ 21/06/2018 – 22/06/2018 ]  9. 2018 (relatrice): Eisenstein for the 21st Century. Symposium Prato (Italia) 

Simposio internazionale in occasione del 120° anniversario della nascita di S. jzenštejn, tenutosi
presso il "Prato Centre" dell'Università Monash e supportato dal "Monash’s Australian Research
Council", dalla Facoltà di Arti e dalla Scuola di Media, Film e Giornalismo dell'Università Monash di
Melbourne. Titolo dell’intervento: Eisenstein’s Thoughts on Proust, Surrealism and Joyce: from the
Annotations to Axel’s Castle to Regress-Progress.

[ 13/04/2018 – 14/04/2018 ]  10. 2018 (relatrice): Ricerche in corso. Incontro con slavisti emergenti Roma (Italia) 

Giornate organizzate in occasione della riunione congiunta del Circolo Slavistico e del Circolo
Russistico Romano presso l'Università degli Studi “Roma Tre”. Titolo dell’intervento: Viktor Šklovskij e
Sergej Ejzenštejn.

[ 02/10/2017 – 03/10/2017 ]  11. 2017 (relatrice): 101 anni di straniamento Genova (Italia) 

Convegno internazionale dedicato al 101° anniversario della nascita del concetto di "ostranenie",
organizzato presso l'Università degli Studi di Genova e patrocinato dal Dipartimento di Lingue e
Culture Moderne, dall'Associazione Italiana Slavisti e dalla Fondazione G. e L. Devoto. Titolo
dell’intervento: “Sergej ci apriva gli occhi sull’eccezionalità di ciò che sembra normale”: Viktor Šklovskij e
Sergej Ejzenštejn.

[ 09/10/2014 – 11/10/2014 ] 

12. 2014 (relatrice): Meždunarodnaja nau naja konferencija "M.Ju. Lermontov v mirovoj
kul’ture" posvjaš ennaja 200-letju so dnja roždenja pisatelja

San Pietroburgo (Russia) 

Conferenza internazionale scienti ca dedicata al 200° anniversario della nascita di M. Lermontov,
tenutasi presso l’Institut Russkoj Literatury (Puškinskij Dom) Rossijskoj Akademii Nauk e l'Università
Statale di San Pietroburgo "SPGU". Titolo dell’intervento (con C. Solivetti): Remarki v «Maskerade».

[ 06/02/2014 – 07/02/2014 ] 

13. 2014 (relatrice): James Joyce and the Challenge of Realism. The VII James Joyce Italian
Foundation Graduate Conference

Roma (Italia) 

Conferenza internazionale annuale patrocinata dalla "James Joyce Italian Foundation" e dal
Dipartimento di Letterature Comparate dell'Università degli Studi “Roma Tre”. Titolo dell’intervento:
Joyce and Soviet Realism: from Censorship to Rehabilitation.
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[ 10/05/2013 – 11/05/2013 ] 

14. 2013 (relatrice): Lo spazio della memoria. I generi autobiogra ci nella cultura russa e il
contesto europeo. Convegno dei giovani Slavisti.

Verona (Italia) 

Convegno organizzato presso l'Università degli Studi di Padova (Dipartimento di Studi Linguistici e
Letterari) con la partecipazione dell'Università degli Studi di Verona (Dipartimento di Lingue e
Letterature straniere).Titolo dell’intervento: Velimir Chlebnikov – po t "s istoriej" i "bez istorii" .

[ 06/02/2013 – 07/02/2013 ] 

15. 2013 (relatrice): The Di erence of Joyce. The VI James Joyce Italian Foundation Graduate
Conference

Roma (Italia) 

Conferenza internazionale annuale patrocinata dalla "James Joyce Italian Foundation" e dal
Dipartimento di Letterature Comparate dell'Università degli Studi “Roma Tre”. Titolo dell’intervento:
“Andrei Bely is a Russian Joyce”: an Underrated Comparison.

ATTIVITÀ DI REFERAGGIO
PEER REVIEW 

[ 2020 – 2020 ] Referaggio per il volume "Joyce's Others / The Others and Joyce"

Revisore esterno per i contributi incentrati sulle traduzioni e l'in uenza dell'opera joyciana nelle
letterature e culture dell'area slava, pubblicati sul volume Joyce's Others / The Others and Joyce. Joyce
Studies in Italy 22, a cura di F. Luppi, Anicia, Roma, 2020.

SUPERVISIONE DI TESI DI
LAUREA TRIENNALE E MA

GISTRALE 

Relatrice di Tesi di Laurea Triennale in Lingue e Letterature Straniere (Università di Pisa)

(a.a. 2020/2021) I Corpora Paralleli per l’analisi comparativa di alcune traduzioni italiane e inglesi di 
Šin di N.V. Gogol’. Correlatrice: Prof.ssa Gloria Cappelli. Titolo conseguito da: Alessia Montalbano.

(a.a. 2019/2020) Realia a confronto: le traduzioni italiane di My di E.I. Zamjatin. Titolo conseguito da:
Antonietta Di Carlo.

Correlatrice di Tesi di Laurea Magistrale in Linguistica e Traduzione (Università di Pisa)

(a.a. 2020/2021) L'apprendimento dell'italiano L2 da parte di russofoni: analisi degli errori nell'utilizzo
delle marche ri essive nel corpus VALICO. Relatrice: Prof.ssa Francesca Gallina. Titolo conseguito da:
Serena Nicodemi.
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Relatrice di Tesi di Laurea Triennale in Lingue e Letterature per la Comunicazione
Interculturale e Lingue e Culture Straniere (Università degli Studi "Roma Tre") 

(a.a. 2021/2022) 

L’immagine dei personaggi femminili nei racconti Majskaja no’, ili Utoplennica (1831) e Ivan Fëdorovi
Špon’ka i ego tëtuška (1832) di N.V. Gogol’. Laureanda: Daria Bayeva.

Il monologo interiore nel racconto Krotkaja (La mite, 1876) di F.M. Dostoevskij . Laureanda: Elisa
Pietropaolo.

La letteratura per l'infanzia in Unione Sovietica: l'opera di S.J. Maršak. Titolo conseguito da: Alina Taran.

(a.a. 2020/2021) 

La leggenda del lago Bajkal nella aba Angarskie busy di Vasilij Starodumov: proposta di traduzione.

Titolo conseguito da: Evgeniia Emelianova.

Lo straniamento nel racconto di L.N. Tolstoj Cholstomer. Titolo conseguito da: Maria Alvaro.

Il con itto culturale nella commedia Gore ot uma di A. Griboedov. Titolo conseguito da: Nicoleta Perju.

L’idea di “mesto” nei racconti Nevskij Prospekt, Nos e Šinel’ di N.V. Gogol’. Titolo conseguito da:
Camilla De Santis.

Strategie di controllo ri esse nel romanzo distopico My di E. Zamjatin. Titolo conseguito da: Aurora
Tulli.

My, Brand New World e 1984: tre distopie a confronto. Titolo conseguito da: Lorenzo Asquini.

(a.a. 2019/2020)

Il ritratto scritto e il racconto scolpito: l’ekphrasis in Rim di N.V. Gogol’. Titolo conseguito da: Giulia
Alena Mescia.

(a.a. 2018/2019)

La digressione in Mertvye duši (1842) di N.V. Gogol’. Titolo conseguito da: Daiana Di Serio.

Tra spettatore ideale e reale: Revizor (1835) di N.V. Gogol'. Titolo conseguito da: Stefano Ancillotti.

Relatrice di Tesi di Laurea Magistrale in Lingue e Letterature per la Didattica e la Traduzione
(Università degli Studi "Roma Tre") 

(a.a. 2020/2021) Il realismo magico in stop-motion: gli adattamenti cinematogra ci di Vladislav Starevi
dei racconti di N.V. Gogol’. Titolo conseguito da: Beatrice Bartoli.

Correlatrice di Tesi di Laurea Magistrale in Lingue e Traduzione Interculturale (Università
degli Studi "Roma Tre") 

(a.a. 2018/2019) Dmitrij Gluchovskij e la Seteratura. Relatrice: Prof.ssa Laura Piccolo. Titolo
conseguito da: Claudia Vellucci.

(a.a. 2017/2018) Continuità e frattura nella poetica di Boris Poplavskij. Relatrice: Prof.ssa Laura
Piccolo. Titolo conseguito da: Carlotta Catalano.

Relatrice di Tesi di Laurea Triennale in Lingue e Letterature Straniere (Università degli Studi
"G. d'Annunzio") 

(a.a. 2021/2022) La concezione di "sud’ba" nel racconto Pikovaja dama (1834) di A.S. Puškin.
Laureanda: Giulia Pelullo.
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Autorizzo il trattamento dei miei dati personali presenti nel CV ai sensi dell’art. 13 d. lgs. 30 giugno 2003 n. 196 - “Codice in materia di
protezione dei dati personali” e dell’art. 13 GDPR 679/16 - “Regolamento europeo sulla protezione dei dati personali”. 

Latina, 29/04/2022

Correlatrice di Tesi di Laurea Magistrale in Lingue, Letterature e Culture Moderne
(Università degli studi "G. d'Annunzio") 

(a.a. 2020/2021)

La misura di echov di fronte alla crisi dei valori del tempo: i racconti Moja žizn’ e Tri goda.  Relatrice:
Prof.ssa Giovanna Moracci. Laureanda: Camilla Giovarruscio.

Ženš iny: diversità identitarie femminili nella poesia russa novecentesca. Relatrice: Prof.ssa Giovanna
Moracci. Laureanda: Chiara Ranalletta.

RETI E AFFILIAZIONI 

[ 2019 – Attuale ] Membro dell'Associazione Italiana degli Slavisti "AIS"

[ 2013 – Attuale ] Membro dell'associazione "James Joyce Italian Foundation"
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CURRICULUM VITAE  

Attività scientifica e didattica 
di DONATA DI LEO 

 
 
Ricercatrice TDa in Slavistica 
Dipartimento di Studi Letterari, Linguistici e Comparati 
Università degli Studi di Napoli “L’Orientale” 
Via Duomo 219 
80138 Napoli 

posta certificata: donata.dileo@mpspec.it 
 
 
Indirizzo privato:  
Via dei Confezionisti 46 
76011 Bisceglie (BT) 
donidileo@gmail.com 
 
 
TITOLI DI STUDIO, SCIENTIFICI E ATTIVITÀ DIDATTICA 
 
Dal 15/09/2017 ad oggi 

Ricercatrice TDa in Slavistica presso il Dipartimento di Studi Letterari, Linguistici e 
Comparati dell’Università degli Studi di Napoli “L’Orientale”. A seguito di valutazione 
positiva dell’attività didattica e di ricerca da apposita commissione nominata dal Consiglio 
del Dipartimento, il contratto è stato prorogato per un ulteriore biennio (2020-2022). 

 
Dal 16/12/2019 al 25/01/2021 
 Membro del Collegio del Dottorato di ricerca internazionale in Studi Germanici e Slavi 

presso la Sapienza Università di Roma (https://phd.uniroma1.it/web/DONATA-DI-

LEO_nC2534_IT.aspx). 

 
23/09-30/09/2017  

Visiting Professor presso l’Università della Lettonia, cattedra di Russo, nell’ambito del 
programma Erasmus + (Università di Bari). 

 
1-30 giugno 2016 
 Titolare di una borsa di ricerca mensile del DAAD (Deutscher Akademischer 

Austauschdienst) per Professori e Ricercatori universitari. Visiting Researcher presso 
l’Università di Amburgo. Titolo del progetto di ricerca presentato: A. I. Pisarev, N. I. 
Chmel’nickij, M. N. Zagoskin: Zweitrangige Dramaturgen des russischen 19. Jahrhunderts? 
Responsabile scientifico: Prof. Anja Tippner (Universität Hamburg - Institut für Slavistik). 
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14/03/2011-13/11/2015 (23/10/2014-24/06/2015 Congedo di maternità e parentale) 
Titolare di un assegno di ricerca biennale nel SSD L-LIN 21 presso l’Università degli 
Studi di Napoli “L’Orientale”, rinnovato per un ulteriore biennio (2011-2015). Tema di 
ricerca: Viaggiatori ed esuli russi a Napoli e in Campania. Il mito dell’Italia del Sud nella 
cultura russa del Novecento. Responsabile scientifico: prof. Michaela Böhmig. 

 
01/11/2005-07/05/2010  
 Dottorato di ricerca con borsa in Culture dell’Europa Orientale (Slavistica) conseguito 

presso l’Università degli Studi di Napoli “L’Orientale”, discutendo la tesi dal titolo Il motivo 
faustiano nella letteratura russa del Novecento (giudizio: Ottimo e con dignità di stampa). 
Direttore della ricerca: Prof. Michaela Böhmig. 

 
28/10/2005 

Laurea in Lingue e Letterature Straniere (Russo quadriennale – Tedesco quadriennale) 
presso l’Università degli Studi di Bari, con la votazione di 110/110 e lode, discutendo una 
tesi in Lingua e Letteratura Tedesca dal titolo “Faust” alla luce della ricezione in Russia 
con particolare riferimento a “Faust e la Città” di Anatolij V. Lunačarskij (relatore: prof. 
Domenico Mugnolo, correlatore: Prof. Francesco S. Perillo). 

 
 
Titolarità di insegnamenti universitari: 
 
a.a. 2021-2022 

Affidataria del corso ufficiale di Lingua russa I (MC, CP, gruppo A-I) presso il 
Dipartimento di Studi Letterari, Linguistici e Comparati dell’Università degli Studi di 
Napoli “L’Orientale” (8 CFU - 48 ore). 
 
Affidataria del corso ufficiale di Lingua russa 1 Magistrale (MEA, MCC, MTS) presso il 
Dipartimento di Studi Letterari, Linguistici e Comparati dell’Università degli Studi di 
Napoli “L’Orientale” (8 CFU - 48 ore). 

 
a.a. 2020-2021 

Affidataria del corso ufficiale di Lingua russa I (MC, CP, gruppo A-I) presso il 
Dipartimento di Studi Letterari, Linguistici e Comparati dell'Università degli Studi di Napoli 
“L'Orientale” (8 CFU - 48 ore). 
 
Affidataria del corso ufficiale di Lingua russa 1 Magistrale (MEA, MCC, MTS) presso il 
Dipartimento di Studi Letterari, Linguistici e Comparati dell'Università degli Studi di Napoli 
“L’Orientale” (8 CFU - 48 ore). 

 
a.a. 2019-2020 

Affidataria del corso ufficiale di Lingua russa I (MC, CP, gruppo A-I) presso il 
Dipartimento di Studi Letterari, Linguistici e Comparati dell'Università degli Studi di Napoli 
“L’Orientale” (8 CFU - 48 ore). 
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Affidataria del corso ufficiale di Lingua russa 1 M (MEA, MCC, MTS) presso il 
Dipartimento di Studi Letterari, Linguistici e Comparati dell'Università degli Studi di Napoli 
“L’Orientale” (8 CFU - 48 ore). 

 
a.a. 2018-2019 

Affidataria del corso ufficiale di Lingua russa III (MC, CP, gruppo A-L) presso il 
Dipartimento di Studi Letterari, Linguistici e Comparati dell'Università degli Studi di Napoli 
“L'Orientale” (8 CFU - 48 ore). 
 
Affidataria del corso ufficiale di Lingua russa 1 M (MEA, MCC, MTS) presso il 
Dipartimento di Studi Letterari, Linguistici e Comparati dell'Università degli Studi di Napoli 
“L’Orientale” (8 CFU - 48 ore). 

 
a.a. 2017-2018  

Affidataria del corso ufficiale di Lingua russa III (MC, CP) presso il Dipartimento di Studi 
Letterari, Linguistici e Comparati dell'Università degli Studi di Napoli “L'Orientale” (8 CFU 
- 48 ore). 
 
Affidataria del corso ufficiale di Lingua russa 1 M (MEA, MCC, MTS) presso il 
Dipartimento di Studi Letterari, Linguistici e Comparati dell'Università degli Studi di Napoli 
“L'Orientale” (8 CFU - 48 ore). 

 
a.a. 2016-2017 
 Docente a contratto di Lingua russa III (L 11 – L 12) presso l’Università degli Studi di 
Bari “Aldo Moro”, Dipartimento LELIA (9 CFU – 63 ore). 
 

Docente a contratto di Letteratura e cultura russa II (L 11) presso l’Università degli Studi 
di Verona (4 CFU – 24 ore). 

 
a.a. 2013-2014 
 Docente a contratto di Lingua russa III presso il Dipartimento di Studi Letterari, 

Linguistici e Comparati dell'Università degli Studi di Napoli “L'Orientale” (8 CFU - 48 ore) 
 
 Docente a contratto presso il Dipartimento di Lettere Lingue Arti Italianistica e Culture 

comparate dell’Università degli Studi di Bari “Aldo Moro”. Titolare degli insegnamenti 
ufficiali di: 
Lingua russa I (9 CFU – 63 ore, LM 37-LM 38) 
Cultura russa (9 CFU – 63 ore, LM 38). 
Cultura russa (9 CFU – 63 ore, LM 94). 
Corso di laurea di secondo livello in Lingue e Letterature moderne / Lingue moderne per la 
cooperazione internazionale / Traduzione specialistica. 

 
a.a. 2012-2013 
 Docente a contratto di Letteratura russa III (8 CFU - 48 ore) presso il Dipartimento di 

Studi Letterari, Linguistici e Comparati dell'Università degli Studi di Napoli "L'Orientale". 
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 Docente a contratto presso il Dipartimento di Lettere Lingue Arti Italianistica e Culture 

comparate dell’Università degli Studi di Bari “Aldo Moro”. Titolare degli insegnamenti 
ufficiali di: 
Lingua russa I-II (9 CFU - 63 ore, LM 37 – LM 94); 
Letteratura russa I-II anno (8 CFU - 56 ore, LM 38); 
Cultura russa (9 CFU – 63 ore, LM 38). 
Cultura russa (9 CFU – 63 ore, LM 94). 
Corso di laurea di secondo livello in Lingue e Letterature moderne/Lingue moderne per la 
cooperazione internazionale/Traduzione specialistica. 
 

a.a. 2011-2012 
 Docente a contratto di Letteratura russa III (8 CFU - 50 ore) presso la Facoltà di Lettere e 

Filosofia dell’Università degli Studi di Napoli “L’Orientale”. 
 
a.a. 2010-2011 
 Docente a contratto presso la Facoltà di Lingue e Letterature Straniere dell’Università degli 

Studi di Bari “Aldo Moro”. Titolare degli insegnamenti ufficiali di: 
Letteratura russa I-II anno (8 CFU - 56 ore accademiche); 
Cultura russa (9 CFU – 63 ore, LM 38). 
Cultura russa (9 CFU – 63 ore, LM 94). 
Corso di laurea di secondo livello in Lingue e Letterature moderne/Lingue moderne per la 
cooperazione internazionale/Traduzione specialistica. 

 
a.a. 2007-2008 

Collaborazione didattica integrativa (Prof. M. Caratozzolo) della durata di 15 ore 
accademiche nell’ambito dell’insegnamento di Lingua Russa - Traduzione letteraria e 

scientifica (Corso di laurea specialistica) presso la Facoltà di Lingue e Letterature Straniere 
dell’Università degli Studi di Bari. 

 
a.a. 2006-2007 

Collaborazione didattica integrativa (Prof. F.S. Perillo) della durata di 15 ore 
accademiche nell’ambito dell’insegnamento di Lingua Russa - Traduzione tecnica e 

scientifica (Corso di laurea specialistica) presso la Facoltà di Lingue e Letterature Straniere 
dell’Università degli Studi di Bari. 
 
 

INCARICHI ISTITUZIONALI 
 
Membro della Commissione giudicatrice per l’attribuzione di assegni di tutorato alla pari. 
Coordinatrice del Tutorato alla pari di Lingua russa (da giugno 2021). 
Referente per il tirocinio magistrale in Traduzione russa (secondo semestre 2020-2021). 
Referente dell’accordo quadro di scambio docenti e studenti con l’Università di Tver’. 
Membro della Commissione Pratiche studenti, passaggi e trasferimenti del Corso di Laurea di 
Lingue e Culture Comparate (triennio 2018-2020). 
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Valutatrice VQR 2015-2019. 
 
 
PARTECIPAZIONE A PROGETTI E BANDI DI RICERCA 
 
Responsabile della sezione italiana del gruppo di ricerca internazionale «Грани и отражения: 

российско-итальянские кросс-культурные взаимодействия в Южной Италии / Sfaccettature e 

riflessi: interazioni interculturali russo-italiane nell’Italia meridionale», in collaborazione con i 

ricercatori dell’IMLI RAN (2019-2024). 

 
Membro e responsabile scientifico della sezione di russistica del Progetto di ricerca dipartimentale e 

interdisciplinare Adattamenti, traslazioni, contaminazioni linguistiche e letterarie in Europa 

Centro-Orientale diretto dalla dott.ssa G. Sgambati (2019-2020), finanziato con fondi di ricerca di 

Ateneo 2019. 

 
Partecipazione al bando PRIN 2017 – Sezione giovani, come responsabile dell’Unità di ricerca di 
Napoli “L’Orientale”, in collaborazione con le università di Salerno, Siena Stranieri e Verona. 
Titolo della proposta di ricerca: The Translation in Russian Culture of the Silver Age and the Italian 
Translations of the Russian Works of the Silver Age: a Double Perspective. Poet-Translators and 
Professional Translators in Literature, Cinema, Drama and Musical Theatre (non finanziato). 
 
Dal 2011 al 2015 ho partecipato al gruppo di ricerca sul tema Artisti e letterati russi a Napoli e 
dintorni tra Ottocento e inizio Novecento con sede presso il Dipartimento di Studi Letterari, 
Linguistici e Comparati dell’Università degli Studi di Napoli “L’Orientale”.  
 
Nel 2014 ho partecipato al bando SIR (Scientific Independence of Young Researchers), in qualità di 
Principal Investigator, con un progetto dal titolo Russian Writings on Naples and Surroundings: an 
Anthology (codice RBSI147VM9), peer reviewed e giudicato di buona qualità, ma non ammissibile 
al finanziamento. 
 
Nel 2014 ho partecipato al bando Future in Research (finanziamenti alla ricerca scientifica) della 
Regione Puglia in qualità di Principal Investigator, con una proposta progettuale dal titolo I Russi in 
Puglia (codice IZFTHX2), peer reviewed, classificato 7/23, con un punteggio di 78,66/100 
(finanziati i primi 4 progetti). 
 
 
PUBBLICAZIONI 
 
Pubblicazioni sottoposte a valutazione: 
 
Monografie: 

1.! D. Di Leo, Anime felici e terra paradisiaca. L’immagine russa di Napoli, UniversItalia, 
Roma 2017, 182 pp. ISBN: 978-88-6507-905-8 
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2.! D. Di Leo, Travestimenti del desiderio. Motivi faustiani nel Novecento letterario russo, Stilo 
Editrice, Bari 2015, 352 pp. ISBN: 978-88-6479-128-9. 

 
Traduzioni di libro: 

3.! P. Muratov, Viaggio in Puglia, introduzione e traduzione (con testo russo a fronte) a cura di 
D. Di Leo, con una Prefazione di P. Deotto, UniversItalia, Roma 2021, 156 pp., ISBN: 
9788832934748. 

4.! A.V. Lunačarskij, «Faust e la Città» e scritti sul «Faust», Introduzione e traduzione a cura 
di D. Di Leo, La Mongolfiera Editrice & Spettacoli, Doria di Cassano allo Jonio 2013, pp. 
215. ISBN: 978-88-96254-68-4 

 
Articoli in rivista:  

5.! D. Di Leo, M. Gor’kij in Italia. Spoglio dell’edizione nazionale del quotidiano “Avanti!” 
(Giornale del Partito socialista) dal 1° gennaio 1900 al 31 dicembre 1909, “Studia 
Litterarum”, 2019/4, v. 4, pp. 188-201. ISSN 2500-4247 (Print) ISSN 2541-8564 (Online): 
http://studlit.ru/images/2019-4-4/Studia_Litterarum-2019-Vol-4-4.pdf 

6.! D. Di Leo, Le grammatiche russe pubblicate in Italia, “Slavia”, 2018/1 (gennaio-marzo), 
pp. 108-119. ISSN: 2038-0968.  

7.! D. Di Leo, “Faust” nel pensiero e nell’opera di Anatolij V. Lunačarskij, “A.I.O.N.” - 
Sezione Germanica, XXI (2011), 1-2, pp. 339-371. ISSN 1124-3724 (Fascia A). 

8.! D. Di Leo, Antiutopia e antifaustismo in “My” di Zamjatin, “Europa Orientalis”, XXIX 
(2010), pp. 99-118, http://www.europaorientalis.it/uploads/files/2010/6._di_leo_(99-
118).pdf. ISSN: 0392-4580 (Fascia A). 

 
Contributi in volume: 

9.! D. Di Leo, Eva Amendola Kühn, a Futurist of Lithuanian Extraction, in International 
Yearbook of Futurism Studies, vol. 5, ed by G. Berghaus, De Gruyter, Berlin-Munich-
Boston 2015, pp. 297-326. ISBN: 978-3-11-040850-8 

 
Contributi in atti di convegno: 

10.!D. Di Leo, Otkliki russkich pisatelej na Dnevnik Marii Baškircevoj, in Iskusstvo vosvyšaet 
dušu. Materialy četvertoj mezhdunarodnoj konferencii, posvjaščennoj 160-letiju so dnja 
rozhdenija Marii Baškircevoj, a cura di T. Švetz, DPK press, Moskva 2022, pp. 9-12. 

11.!D. Di Leo, Prelomlenie obraza “Fausta” u Vjačeslava Ivanova, in Il mondo slavo e 
l’Europa. Contributi presentati al VI Congresso Italiano di Slavistica (Torino, 28-30 
settembre 2016), a cura di M. C. Bragone e M. Bidovec, Firenze University Press, Firenze 
2019, pp. 137-146 (peer reviewed). ISBN: 9788864539096 

12.!D. Di Leo, “Faust” u Puškina i Gete, in Russkij jazyk i literatura v prostranstve mirovoj 
kul’tury: Materialy XIII Kongressa MAPRYAL (g. Granada, Ispanija, 13-20 sentjabrja 2015 
goda, MAPRYAL, Sankt-Peterburg 2015, vol. 14, pp. 190-195 (peer reviewed). ISBN: 978-
5-9906635-0-3 
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Altre pubblicazioni: 
 
Tesi di dottorato: 

1.! D. Di Leo, Il motivo faustiano nella letteratura russa del Novecento, Università di Napoli 
“L’Orientale”, 2010, 277 pp.  

 
Curatele: 

2.! Forms of Living / Forms of Moving: Adaptations, Translations, Linguistic and Literary 
Contaminations in Central and Eastern Europe, Preceedings of the International 
Conference, Naples, 12-13 December 2019, ed. by D. Allocca, A.F. De Carlo, D. Di Leo, G. 
Sgambati, UniversItalia, Roma 2022 (in corso di stampa). 

3.! Maksim Gor’kij: ideologie russe e realtà italiana. Atti del convegno per il 150° anniversario 
della nascita di Maksim Gor’kij / Maksim Gor’kij: rossijskie ideologičeskie konteksty i 
ital’janskie realii. Sbornik materialov konferencii k 150-letiju so dnja roždenija Maksima 
Gor’kogo, a cura di D. Di Leo, M. Böhmig, L. Tonini, O. Trukhanova, UniversItalia, Roma 
2020, 445 p. ISBN 978-88-3293-347-5 

4.! (con E. Gironi Carnevale) Marie Bashkirtseff. Viaggio sentimentale con vedute napoletane. 
Atti del Colloquio Internazionale, Napoli 15-16 settembre 2016, UniversItalia, Roma 2018, 
216 pp., ISBN: 9788832931181 

5.! rifrazioni. Scritti in onore di Michaela Böhmig, a cura di E. Dammiano, D. Di Leo, E. Mari, 
E. Gironi Carnevale, O. Trukhanova, La Mongolfiera Editrice, Doria di Cassano 2017, 466 
pp., ISBN: 9788899514587 
 

 
Altre traduzioni: 

6.! (dal russo) J. L. Schiff - D. Martynova, Ricordi di Mary Breakell su Marija Baškirceva, in 
Marie Bashkirtseff. Viaggio sentimentale con vedute napoletane. Atti del Colloquio 
Internazionale, Napoli 15-16 settembre 2016, a cura di D. Di Leo e E. Gironi Carnevale, 
UniversItalia, Roma 2018, pp. 119-128, ISBN: 9788832931181 

7.! (dal francese) R. Tetrel, Marija Baškirceva: un fenomeno, in Marie Bashkirtseff. Viaggio 
sentimentale con vedute napoletane. Atti del Colloquio Internazionale, Napoli 15-16 
settembre 2016, a cura di D. Di Leo e E. Gironi Carnevale, UniversItalia, Roma 2018, pp. 
147-152, ISBN: 9788832931181 

 
 

Articoli in rivista:  
 

8.! D. Di Leo, “Gory kavkaskie dlja menja svjaščenny...” (N.S. Tichonov - poèt kavkaskogo 
raja), in VESTNIK MOSKOVSKOGO UNIVERSITETA. SERIÂ 9, Filologija, 2021, n. 1, 
pp. 149-156. ISSN: 0130-0075  

9.! D. Di Leo, M. Gor’kij in Italia. Spoglio dell’edizione nazionale del quotidiano “Avanti!” 
(Giornale del Partito socialista) dal 1° gennaio 1900 al 31 dicembre 1909, “Studia 
Litterarum”, 2019/4, v. 4, pp. 188-201. ISSN 2500-4247 (Print) ISSN 2541-8564 (Online): 
http://studlit.ru/images/2019-4-4/Studia_Litterarum-2019-Vol-4-4.pdf 
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10.!D. Di Leo, Charlottengrad. L’enclave russa nella Berlino degli anni Venti, eSamizdat, 
2014-2015 (X), dicembre 2015, pp. 47-55 (http://www.esamizdat.it/rivista/2014-
2015/pdf/di-leo_eS_2014-2015_(X).pdf). ISSN: 1723-4042  

11.!D. Di Leo, Sud’ba russkogo Fausta vo vtoroj polovine XX veka, “Žurnal naučnich publikacij 
aspirantov i doktorantov”, 1/2010, pp. 82-84, http://www.jurnal.org/articles/2010/fill3.html. 
ISSN: 1991-3087 

12.!D. Di Leo, “Faust i Gorod”, un dramma filosofico – socialista, “Annali della Facoltà di 
Lingue e Letterature Straniere dell’Università di Bari”, 2006/2007, XVIII, pp. 425-442. 
ISSN: 1126-9502 

 
 
Contributi in volume: 

13.!D. Di Leo, Il ruolo del “Moskovskij vestnik” (1827-1830) nella diffusione delle idee 
filosofico-letterarie tedesche, in La carta delle idee. Studi e prospettive sulle riviste 
artistico-letterarie russe, a cura di O. Discacciati, E. Mari, UniversItalia, Roma 2020, pp. 
13-27. ISBN: 9788832933710 

14.!D. Di Leo, L’iconografia del sovietismo nei manifesti di propaganda: un excursus, in 
(S)confinamenti. Rapporti fra letteratura e arti figurative in area slava, collana Tema & 
Variazioni. Quaderni di studi slavi, n. 2 (2018), a cura di E. Dammiano, E. Gironi 
Carnevale, E. Mari, O. Trukhanova, UniversItalia, Roma 2018, pp. 69-90. 

15.!D. Di Leo, Impressioni napoletane di viaggiatori russi, in rifrazioni. Scritti in onore di 
Michaela Böhmig, a cura di D. Di Leo, E. Dammiano, E. Mari, E. Gironi Carnevale, O. 
Trukhanova, La Mongolfiera Editrice, Doria di Cassano allo Ionio 2017, pp. 53-63. ISBN: 
9788899514587 

16.!D. Di Leo, Sovrapposizioni spazio-temporali in “Master i Margarita” di M. Bulgakov, in Lo 
spazio e il tempo. Categorie filosofiche e forme narrative in area slava, a cura di E. 
Dammiano, E. Gironi Carnevale, E. Mari, O. Trukhanova, Università degli Studi di Napoli 
“L’Orientale”, Napoli 2016, pp. 47-61. ISBN: 978-88-6719-119-2 

17.!D. Di Leo, Eva Amendola Kühn, a Futurist of Lithuanian Extraction, in International 
Yearbook of Futurism Studies, vol. 5, ed by G. Berghaus, De Gruyter, Berlin-Munich-
Boston 2015, pp. 297-326. ISBN: 978-3-11-040850-8 

18.!D. Di Leo, Radiščev i ego “Putešestvie” v prostranstve duši, in Russkij travelog XVIII-XX 
vekov, a cura di T. Pečerskaja, NGPU, Novosibirsk 2015, pp. 304-321. ISBN 978-5-00023-
767-0  

19.!D. Di Leo, Gorodskie i pejzažnye vpečatlenija v russkoj neapolitane XVIII – načala XX 
veka: materialy k bibliografii, in O. Lebedeva-A. Januškevič, Obrazy Neapolja v russkoj 
slovesnosti XVIII-pervoj poloviny XIX vekov, a cura di M. Capaldo e A. d’Amelia, Europa 
Orientalis, Salerno 2014, pp. 413-429. ISBN: 978-88-6235-047-1. 

20.!D. Di Leo, Hauptmotive von Goethes „Faust“ in der russischen Rezeption, “Orientalia 
Parthenopea”, vol. XII (2011), pp. 57-66. ISSN: 1972-3598 (peer reviewed). 

 
 
Contributi in Atti di convegno: 
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21.!D. Di Leo, “Poezdka v Apuliju” Pavla Muratova, in Bargradskij sbornik n. 2, a cura di M. 
Talalay, Indrik, Moskva 2020, pp. 203-213, 978-5-91674-601-3. 

22.!Maksim Gor’kij nella stampa italiana. “Avanti!”, giornale socialista: 1° gennaio 1900 – 31 
dicembre 1909, spoglio a cura di D. Di Leo, in Maksim Gor’kij: ideologie russe e realtà 
italiana. Atti del convegno per il 150° anniversario della nascita di Maksim Gor’kij / 
Maksim Gor’kij: rossijskie ideologičeskie konteksty i ital’janskie realii. Sbornik materialov 
konferencii k 150-letiju so dnja roždenija Maksima Gor’kogo, a cura di D. Di Leo, M. 
Böhmig, L. Tonini, O. Trukhanova, UniversItalia, Roma 2020, pp. 339-410. ISBN 978-88-
3293-347-5 

23.!D. Di Leo, Visioni di Marija Baškirceva in M. Cvetaeva e V. Chlebnikov, in Marie 
Bashkirtseff. Viaggio sentimentale con vedute napoletane. Atti del Colloquio Internazionale 
Napoli 15-16 settembre 2016, UniversItalia, Roma 2018, pp. 45-53, ISBN: 9788832931181 
(versione russa: Marija Baškirceva v ocenke Mariny Cvetaevoj i Velimira Chlebnikova, in 
Marie Bashkirtseff. Sentimental’noe putešestvie s neapolitanskimi vpečatlenijami, a cura di 
E. Mari e O. Trukhanova, UniversItalia, Roma 2018, pp. 45-54, ISBN: 978-88-3293-119-8; 
versione francese: Visions de Marie Bashkirtseff chez Marina Tsvétaeva et Vélimir 
Khlebnikov, in Marie Baskirtseff. Voyage sentimental avec vues de Naples, a cura di E. 
Dammiano, UniversItalia, Roma 2018, pp. 45-53, ISBN: 978-88-3293-117-4). 

24.!D. Di Leo, Andrej Belyj v Berline 1920-ch godov, in Tradicii i novatorstvo v filologičeskich 
issledovanijach. Meždunarodnaja naučnaja konferencija, 27 oktjabrja 2015 g., 2 vv., 
Belckij Gosudarstvennyj universitet imeni Aleky Russo, Bălţi 2016, v. 1, pp. 198-202. ISBN 
978-9975-50-183-5. 

25.!D. Di Leo, “Faust” u Puškina i Gete, in Russkij jazyk i literatura v prostranstve mirovoj 
kul’tury: Materialy XIII Kongressa MAPRYAL (g. Granada, Ispanija, 13-20 sentjabrja 2015 
goda, MAPRYAL, Sankt-Peterburg 2015, vol. 14, pp. 190-195 (peer reviewed). ISBN: 978-
5-9906635-0-3 

26.!D. Di Leo, Vedi Napoli e dimentica la morte. Napoli nella visione di alcuni viaggiatori 
russi, in Siamo come eravamo? L’immagine Italia nel tempo. Atti del Congresso 
internazionale e interdisciplinare, 2-5 ottobre 2013, a cura di E. Kanceff, «Biblioteca del 
Viaggio in Italia» 116, “Studi”, Edizioni del CIRVI, Moncalieri 2015, v. I, pp. 37-74. ISBN 
978-88-7760-116-2. 

27.!D. Di Leo, Gorodskie i pejzažnye vpečatlenija v russkoj neapolitane XVIII – načala XX 
veka: bibliografičeskij obzor, in Literatura putešestvij: kul’turno-semiotičeskie i 
diskursivnye aspekty. Sbornik naučnich rabot, a cura di T. I. Pečerskaja, SIC NPGU 
“Gaudeamus”, Novosibirsk 2013, pp. 135-175. ISBN 978-5-85921-976-6 (peer reviewed).  

28.!D. Di Leo, «Faust» v russkoj literature XX veka, in Tradicii i innovacii v filologii XXI veka: 
vzgljad molodych učënych, Izdatel’stvo Tomskogo Universiteta, Tomsk 2012, pp. 174-177. 
ISBN: 978-5-7511-2100-6 (peer reviewed). 

 
 
Recensioni: 

29.!D. Di Leo, Marinella Gargiulo, Il Diario di Antossia. Storia della moglie di un 
rivoluzionario di professione, “Slavia”, 3/2019, pp. 175-178. 
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30.!D. Di Leo, Michela Venditti, Il volo sospeso di Gajto Gazdanov. Vita e opere di uno 
scrittore russo emigrato a Parigi, Mimesis, Milano-Udine 2018, in “Avtobiografija”, (7) 
2018, pp. 259-263, http://www.avtobiografija.com/index.php/avtobiografija/article/view/295/294. 

31.!D. Di Leo, Fausto Malcovati, Il medico, la moglie, l’amante. Come Čechov cornificava la 
moglie-medicina con l’amante-letteratura, Marcos y Marcos, Milano 2015, in 
“Avtobiografija”, (6) 2017, pp. 269-274, http://www.avtobiografija.com/article/view/172/143. 

 
Altro: 

32.!D. Di Leo, Profilo di A.A. Bechteev, I.V. Cvetaev e A.K. Lozina-Lozinskij, in A.A. Kara-
Murza-M.G. Talalay-O.A. Žukova, Amalfi dei Russi, Centro di Cultura e Storia Amalfitana, 
Amalfi 2015 (Bechteev, pp. 24-25; Cvetaev, pp. 40-42; Lozina-Lozinskij, pp. 50-59). ISBN 
978-88-88283-55-5 

 
 

Convegni scientifici, conferenze accademiche e manifestazioni letterarie 
 

1.! Comunicazione scritta dal titolo Gor’kij i ego okruženie v Sorrento. Pavel Muratov i ego 
“Poezdka v Apuliju” inviata alle Gor’kovskie čtenija. Maksim Gor’kij: paradigmy 
filosofschich i chudožestvennych poiskov XX-XXI vekov, Nižnij Novgorod, 28-29 marzo 
2022; 

2.! Relazione dal titolo A.P. Čechov nella visione di Lunačarskij al convegno internazionale 
Sulle orme di Čechov. Riletture, adattamenti, trasposizioni in programma all’Università per 
Stranieri di Siena il 10-13 maggio 2021 (on line su piattaforma Zoom). 

3.! Lezione dottorale nell’ambito del ciclo di lezioni promosse dall’Associazione Italiana 
Slavisti tenuta in via telematica il 14/07/2020 sul tema Motivi faustiani in E. Zamjatin e M. 
Bulgakov, organizzata dall’Università degli Studi di Roma Tre e dall’Università degli Studi 
di Tor Vergata. 

4.! Partecipante, su invito, alla Tavola Rotonda A.L. Berthier-Delagarde i ego kniga “Pamjat’ o 
Puškine v Gurzufe” tenutasi al Museo Puškin (Staryj Arbat, 53) a Mosca il 28/02/2020 in 
occasione del secondo centenario del soggiorno di Puškin in Crimea. Comunicazione dal 
titolo Puškin i ego otnošenie k “Faustu” Gete”. 

5.! Relazione dal titolo Il ruolo del “Moskovskij vestnik” (1827-1830) nella diffusione delle 
idee filosofico-letterarie tedesche alle Giornate di studio La carta delle idee. Studi e 
prospettive sulle riviste artistico-letterarie russe, Università degli Studi della Tuscia, 
Viterbo 12-13 ottobre 2019 (su invito). 

6.! Apertura del Festival della cultura russa 2019. Presentazione della monografia Travestimenti 
del desiderio. Motivi faustiani nel Novecento letterario russo (Stilo, Bari 2019) e 
conversazione letteraria sulla letteratura russa del Novecento, Roma 4-5 ottobre 2019, 
Centro Congressi Cavour – Istituto di Cultura e Lingua russa (su invito): http://www.italia-
russia.it/2019/09/23/festival-della-cultura-russa-2019/; 

7.! Relazione dal titolo Poezdka v Apuliju Pavla Muratova alle Seconde Bargradskie čtenija. 
Tradizioni cristiane di Russia e Italia: la filosofia della storia e della cultura, Università 
degli Studi di Bari, 10 settembre 2019 (su invito); 

8.! Moderazione della conversazione con Giuseppe Culicchia a proposito del romanzo Il cuore 
e la tenebra (Mondadori 2019) presso la Libreria Mondadori Store – Vecchie Segherie 
(Bisceglie, 26 agosto 2019) nell’ambito della rassegna Libridamare organizzata dal Circolo 
dei Lettori – Presidio del libro di Bisceglie.  
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9.! Presentazione del volume Marie Bashkirtseff. Viaggio sentimentale con vedute napoletane a 
Libri nel Borgo Antico – Conversazioni con gli autori nelle piazze del centro storico 
(Bisceglie, 23 agosto 2019), www.librinelborgoantico.it 

10.!Moderazione del pomeriggio di studi Marija Baškirceva. Tra letteratura e pittura, 
Associazione culturale Massimo Gorki - Napoli, 5 giugno 2019. 

11.!Partecipante alla Tavola rotonda sul tema Cultura e potere nella Russia sovietica degli anni 
Venti, Università “L’Orientale”, Palazzo Mediterraneo, 8 maggio 2019. 

12.!Presentazione del libro Il diario di Antossia di Marinella Gargiulo, Centro di elaborazione 
culturale Russkij mir di Napoli, 13 febbraio 2019. 

13.!Conversazione sul tema La fortuna del Faust in Russia, Centro di elaborazione culturale 
Russkij mir di Napoli, 31 gennaio 2019. 

14.!Comunicazione dal titolo Gor’kij in Italia. Spoglio dell’edizione nazionale del quotidiano 
Avanti! Giornale del Partito socialista (dal 1° gennaio 1900 al 31 dicembre 1909) 
nell’ambito del panel: M. Gor’kij in Italia. Spoglio dei periodici nazionali (1900-1930) D. 
Di Leo, E. Mari, O. Trukhanova, al Convegno in occasione del 150° anniversario della 
nascita di M. Gor’kij, Napoli (Istituto Italiano per gli Studi Filosofici) e Sorrento (Palazzo 
del Comune), 25-27 ottobre 2018. 

15.!Relazione dal titolo Otkliki russkich pisatelej na “Dnevnik” Marii Baškircevoj al Convegno 
internazionale in occasione del 160° anniversario della nascita di Marija Baškirceva 
Iskusstvo vozvyšaet dušu…, Dom russkogo zarubež’ja im. Aleksandra Solženicyna - Mosca 
6-7 settembre 2018. 

16.!Conversazione letteraria sul Faust e la Città di A.V. Lunačarskij a Libridamare, Chiostro S. 
Croce - Bisceglie, 26 luglio 2018. 

17.!Relazione dal titolo “I monti del Caucaso per me sono sacri”. N.S. Tichonov cantore della 
regione caucasica al convegno internazionale Linguistic and Literary Studies on the 
Caucasus, Università di Verona, 24-25 maggio 2018. 

18.!Presentazione del volume rifrazioni. Scritti in onore di Michaela Böhmig (La Mongolfiera, 
Doria di Cassano Ionio 2017) presso il Circolo Slavistico Romano nella riunione del 16 
febbraio 2018 – Roma, Università degli Studi di Roma Tre. 

19.!Presentazione del volume Anime felici e terra paradisiaca. L’immagine russa di Napoli 
(UniversItalia, Roma 2017) a Libri nel Borgo Antico – Conversazioni con gli autori nelle 
piazze del centro storico (Bisceglie, 25 agosto 2017), www.librinelborgoantico.it 

20.!Ciclo di lezioni in russo tenute, in forma seminariale, all’Università della Lettonia (Riga) sui 
temi: Antifaustizm v romane “My” Zamjatina; Lišnij Faust v romane “Master i Margarita” 
Bulgakova; Vyroždenie russkogo Fausta vo vtoroj polovine XX veka (9 ore), 24-25 
settembre 2017. 

21.!Presentazione del volume Travestimenti del desiderio. Motivi faustiani nel Novecento 
letterario russo (Stilo, Bari 2015), presso il Circolo Slavistico Romano nella riunione del 28 
aprile 2017 – Roma, Università degli Studi di Roma Tre. 

22.!Relazione d’apertura del Festival “Pagine di Russia” (Bari, 27 marzo – 7 aprile 2017) dal 
titolo Tra passato e futuro: la Rivoluzione d’ottobre (su invito). 

23.!Intervento dal titolo L’interpretazione del “Faust” in Vjačeslav Ivanov al VI Congresso 
degli Slavisti Italiani (Torino 28-30 settembre 2016). 

24.!Relazione dal titolo Visioni di Marija Baškirceva in M. Cvetaeva e V. Chlebnikov al 
Colloquio internazionale Marie Bashkirtseff. Viaggio sentimentale con vedute napoletane / 
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Sentimental’noe putešestvie s neapolitanskimi vpečatlenijami, Napoli 15-17 settembre 2016, 
Palazzo du Mesnil – Istituto Italiano per gli Studi Filosofici. 

25.!“Der Russe sucht sich das Werk anzueignen”. Zur Rezeption von Motiven aus Goethes 
Faust in Russland. Gastvortrag DAAD, 21 giugno 2016, Universität Hamburg, Institut für 
Slavistik. 

26.!L’eresia del manoscritto e la distopia di Zamjatin; Diavoli e seduzione. Motivi faustiani nel 
romanzo “My”: Ciclo di conferenze su Zamjatin, 24-25 maggio 2016, Napoli - Centro 
Russkij mir. 

27.!Relazione dal titolo Berlin Meetings: Tsvetaeva, Bely and Pasternak in occasione della 
conferenza annuale del BASEES (British Association for Slavonic and East European 
Studies), 2-4 April 2016, Fitzwilliam College – Churchill College, Cambridge (UK). 

28.!Comunicazione dal titolo Andrej Belyj v Berline 1920-ch godov in occasione del convegno 
internazionale Tradicii i novatorstvo v filologičeskich issledovanijach, Belckij 
Gosudarstvennyj universitet imeni Aleky Russo, Belc’ 27 ottobre 2015 (su invito). 

29.!Relazione dal titolo “Faust” u Puškina i Gete in occasione del XIII Congresso 
internazionale del MAPRYAL Russkij jazik i literatura v prostranstve mirovoj kul’tury 
(Granada, 13-20 settembre 2015), http://ru.mapryal.org/xiii-congress-mapryal/. 

30.!Presentazione del libro Travestimenti del desiderio. Motivi faustiani nel Novecento 
letterario russo a Libri nel Borgo Antico – Conversazioni con gli autori nelle piazze del 
centro storico (Bisceglie, 30 agosto 2015), www.librinelborgoantico.it 

31.!Relazione dal titolo I Russi a Napoli: ultimi sviluppi della ricerca nell’ambito dei Seminari 
del Dipartimento di Studi Letterari, Linguistici e Comparati, a.a. 2014-2015, Università di 
Napoli “L’Orientale”, 17 giugno 2015. 

32.!Relazione dal titolo Sovrapposizioni spazio-temporali nel “Maestro e Margherita” di M. 
Bulgakov al Graduate Conference “Lo spazio e il tempo. Categorie filosofiche e forme 
narrative in area slava”, Università di Napoli “L’Orientale” - Università di Roma “La 
Sapienza” – Fond Russkij Mir, Napoli-Roma 17-18 giugno 2015. 

33.!Presentazione del volume “Faust e la Città” e scritti sul “Faust” (La Mongolfiera, Doria di 
Cassano Ionio 2013) nell’ambito della manifestazione letteraria Libri nel Borgo Antico – 
Conversazioni con gli autori nelle piazze del centro storico (Bisceglie, 29 agosto – 1 
settembre 2013), www.librinelborgoantico.it 

34.!Presentazione del volume di A.V. Lunačarskij, “Faust e la Città” e scritti sul “Faust” (La 
Mongolfiera, Doria di Cassano Ionio 2013) a cura di D. Di Leo, organizzata il 15/05/2013 
presso l’Associazione culturale “Massimo Gorki” di Napoli. 

35.!Presentazione del volume “Faust e la Città” e scritti sul “Faust” (La Mongolfiera, Doria di 
Cassano Ionio 2013) al Circolo Slavistico Romano il 18 ottobre 2013 nella riunione 
intitolata Discussione sullo sviluppo delle idee estetico-letterarie russe 1917-1934. 

36.!Università di Napoli “L’Orientale”, 3-4 Ottobre 2013 - Graduate conference “L’oralità sulla 
scena. Adattamenti e transcodificazioni del racconto orale al linguaggio del teatro”; 
intervento: Il seduttore Kolobaškin, “una commedia fantastica” sovietica sulla scia del 
Faust. 

37.!Relazione dal titolo Viaggiatori russi a Napoli al Congresso internazionale e 
interdisciplinare del CIRVI “Siamo come eravamo? L’immagine Italia nel tempo”, Torino-
Moncalieri 2-5 ottobre 2013.  
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Organizzazione convegni scientifici, seminari e conferenze degli studenti 
 
Organizzazione e direzione del Seminar po leksikologii i perevodu (in lingua russa) con gli 
studenti del primo anno magistrale (a.a. 2020-2021), piattaforma Teams Unior, 26 e 28 maggio 
2021. 
 
Membro del comitato scientifico ed organizzatore, del convegno internazionale Sulle orme di 
Čechov. Riletture, adattamenti, trasposizioni, Università per Stranieri di Siena il 10-13 maggio 
2021 (on line su piattaforma Zoom Univr: 
https://www.unistrasi.it/1/672/5121/Convegno_internazionale_Sulle_orme_di_%C4%8Cechov._Ril
etture,_adattamenti,_trasposizioni,_10-13_maggio_2021.htm). 
 
Membro del comitato organizzatore del Forum Internazionale degli insegnanti Prepodavanie 
russkogo i prepodavanie na russkom: novye izmerenija v otkrytom obrazovanii, in collaborazione 
con L’Università Lobačevskij e con il patrocinio del Ministero dell’Istruzione e della Ricerca russo. 
Conferenza on line su piattaforma Zoom il 9/12/2020: https://rusforum.it/ 
 
Organizzatrice del convegno internazionale e interdisciplinare Forms of Moving / Forms of 
Living. Adaptations, Translations, Linguistic and Literary Contaminations in Central and Eastern 
Europe svoltosi a Napoli il 12-13 dicembre 2019 (https://abitaretransitare.wordpress.com/). 
 
Laboratorio di scrittura e uso del dizionario monolingue. Potenziamento formativo in preparazione 
all’esame scritto di lingua russa 3 (Gruppo A-L), Centro “Russkij mir”, 2-23-30 maggio 2019. 
 
Organizzazione e direzione delle giornate di studio Workshop di traduzione e lessicologia in lingua 
russa con gli studenti del I anno magistrale, Università degli Studi di Napoli “L’Orientale”, Centro 
“Russkij mir”, 8 e 16 maggio 2019. 
 
Membro del comitato organizzatore e scientifico del Convegno in occasione del 150° 
anniversario della nascita di M. Gor’kij svoltosi a Napoli e Sorrento il 25-26 ottobre 2018 in 
collaborazione, tra gli altri, con l’Istituto Italiano per gli Studi Filosofici e l’Istituto di Letteratura 
Mondiale M. Gor’kij. 
 
Organizzazione e direzione del Workshop di analisi stilistica del lessico in lingua russa con gli 
studenti del I anno magistrale, Università degli Studi di Napoli “L’Orientale”, Palazzo 
Mediterraneo, 6 giugno 2018. 
 
Organizzazione e direzione del Seminario di traduzione delle opere teatrali di A.V. Lunačarskij con 
gli studenti del corso di Lingua russa 3 (a.a. 2016-2017) del Dipartimento LELIA, Università degli 
Studi di Bari “Aldo Moro”, 29 maggio, 5 giugno 2017. 
 
Membro del Comitato organizzativo della mostra La menade danzante del modernismo. La 
cultura teatrale russa nei primi del Novecento (5 aprile-31 maggio 2017: Napoli, Centro Russkij 
mir) e delle giornate di studio Il corpo liberato nella danza e nel teatro tra Russia ed Europa 
occidentale (23-24 maggio 2017: Napoli, Università degli Studi “L’Orientale”). Partecipante alla 
Tavola rotonda sul teatro e la danza nei primi del Novecento (Napoli, 6 aprile 2017). 
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Membro del Comitato organizzativo del convegno Marija Baškirceva: sentimental’noe 
putešestvie s neapolitanskimi vpečatlenijami, Napoli 15-17 settembre 2016. 
 
La cultura russa tra Ottocento e Novecento. Conferenza degli studenti di Cultura russa, 26 maggio 
2014, Dipartimento LELIA, Palazzo Ex-Lingue, Università degli Studi di Bari “Aldo Moro”. 
 
Seminario di traduzione del racconto Proščanie s Materoj di V. Rasputin, con gli studenti del corso 
di Lingua Russa III (a.a. 2013-2014), 29 maggio 2014, Dipartimento di Studi Letterari, Linguistici e 
Comparati, Palazzo Mediterraneo, Università degli Studi di Napoli “L’Orientale”. 
 
 

Scholarship 
 
16/02/2016 
 Vincitrice di una borsa di ricerca del DAAD per professori e ricercatori universitari. 
 

 
Affiliazioni e partecipazione a collane editoriali 

 
Da gennaio 2022 socia ordinaria della Liberassociazione Paolo Muratov / Международный 
Научно-исследовательский Центр Павла Муратова con sede a Roma (presidente prof.ssa Rita 
Giuliani): https://www.pavelmuratovcentre.org/it 
 
Dal 2010 Membro dell’Associazione Italiana Russisti (membro del Comitato Direttivo dal 
5/03/2021, referente dell’area Pubblicazioni). 
 
Dal 2011 Membro dell’Associazione Italiana Slavisti. 
 
Da giugno 2016 Associate Editor di The Social Sciences Collection (Common Ground Publishing). 
 
Dal 2017 socio ordinario del Circolo dei Lettori – Presidio del Libro di Bisceglie. 
 
Dal 14 novembre 2017 membro dell’Assemblea del centro Russkij mir di Napoli. 
 
Da febbraio 2018 membro delle commissioni di preselezione per le borse di studio e di ricerca del 
DAAD – Sede di Roma per il settore Slavistica. 
 
Membro del Comitato editoriale della collana Culture e Intrecci, La Mongolfiera editrice, Doria di 
Cassano allo Ionio. 
Membro del Comitato editoriale della collana Testi & Traduzioni. Collana di studi slavi e 
comparati, editrice UniversItalia, Roma. ISSN: 2611-7589 
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Revisore cieco 
 
Da aprile 2014 Volounteer reviewer per la casa editrice Common Ground Publishing: Assisted 
Editor dell’International Journal of Communication and Linguistic Studies, Assisted Editor di The 
International Journal of Civic, Political, and Community Studies. 
 
Dal 2020 Blind reviewer per le riviste “Ticontre” (Fascia A), “Poznańskie Studia Polonistyczne” 
(Fascia A), “Lingue e Linguaggi” (Fascia A). 
15/02/2022- Revisore cieco per la rivista “Kwartalniku Neofilologicznym” / “Neophilological 
Quarterly” (Fascia A). 
 

 
Organizzazione lezioni docenti ospiti  
 
Organizzazione, nell’ambito degli Accordi di collaborazione e scambi scientifici con l’Università 
politecnica e l’Università statale di Tomsk (responsabile prof.ssa M. Böhmig) di lezioni ed 
esercitazioni linguistiche delle studentesse magistrali stagiste dell’Università Statale di Tomsk per 
gli studenti del corso di Lingua Russa III (24/10-7/11/2013). 
 
Organizzazione, nell’ambito degli Accordi di collaborazione e scambi scientifici con l’Università 
politecnica e l’Università statale di Tomsk (responsabile prof.ssa M. Böhmig) di lezioni di 
Letteratura russa sul tema L’opera di M. Bulgakov e la letteratura del XX secolo della prof.ssa 
Ol’ga Anatol’evna Daševskaja dell’Università Statale di Tomsk per gli studenti del terzo anno 
(18/04-02/05/2013). 
 
Organizzazione, nell’ambito degli Accordi di collaborazione e scambi scientifici con l’Università 
politecnica e l’Università statale di Tomsk (responsabile prof.ssa M. Böhmig) di lezioni di 
Letteratura russa sul tema Zamjatin, My e il ‘discorso’ sovietico tenute dalla prof.ssa Tat’jana 
Borisovna Bankova dell’Università Statale di Tomsk per gli studenti del terzo anno (19/04-
10/05/2012). 
 
 
Relatrice di tesi di laurea 
 

 
Magistrali 
 

1.! BORYS I., Le difficoltà della traduzione audiovisiva in due culture distanti, Tesi di laurea 
di Lingua russa, Università degli Studi di Napoli “L’Orientale”, a.a. 2020-2021, pp. 115 
(discussa il 12/04/2022, 110 e lode). 

2.! CERASO N., Stereotipi di genere in Russia e in Italia: un caso di studio. Analisi 
linguistica, culturale e proposte di traduzione, Tesi di laurea di Lingua russa, Università 
degli Studi di Napoli “L’Orientale”, a.a. 2020-2021, pp. 143 (discussa il 12/04/2022, 110 
e lode). 
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3.! NATALE M.CH., Il gergo criminale russo: l’argo delle prigioni e dei campi di lavoro, Tesi 
di laurea di Lingua russa, Università degli Studi di Napoli “L’Orientale”, a.a. 2020-2021, 
pp. 152 (110 e lode). 

4.! DE GIOVANNIELLO P., Deniskiny rasskazy: una proposta di traduzione, Tesi di laurea di 
Lingua russa, Università degli Studi di Napoli “L’Orientale”, a.a. 2020-2021, pp. 108 (110 
e lode). 

5.! NIKULINA L., Le strategie comunicative di V.V. Putin. Analisi linguistica e culturale, Tesi 
di laurea di Lingua russa, Università degli Studi di Napoli “L’Orientale”, a.a. 2020-2021, 
pp. 118. 

6.! DI MASO V., L’interpretazione dei segni e la ricodifica nella traduzione in lingua italiana 
di un estratto del romanzo Kartachena di Lena Eltang, Tesi di laurea di Lingua russa, 
Università degli Studi di Napoli “L’Orientale”, a.a. 2020-2021, pp. 130. 

7.! ESPOSITO G., La semiosi coreutico-performativa in russo, Tesi di laurea di Lingua russa, 
Università degli Studi di Napoli “L’Orientale”, a.a. 2019-2020, pp. 326. 

8.! COZZELLA G., Anglicismi nel russo contemporaneo inerenti al settore economico-
commerciale: il caso Gazprom, Tesi di laurea di Lingua russa, Università degli Studi di 
Napoli “L’Orientale”, a.a. 2019-2020, pp. 130. 

9.! BARBATO A., Il dibattito sulle sottoculture dell’Unione Sovietica attraverso l’opinione 
giornalistica: osservazioni linguistiche, Tesi di laurea di Lingua russa, Università degli 
Studi di Napoli “L’Orientale”, a.a. 2019-2020, pp. 116. 

10.!MORETTA F., La negazione in italiano, inglese e russo: esempi dal linguaggio giuridico, 
Tesi di laurea di Lingua russa, Università degli Studi di Napoli “L’Orientale”, a.a. 2019-
2020, pp. 218. 

11.!NICASTRO M., Zapiski rajonnogo chirurga: traduzione e analisi di capitoli scelti, Tesi di 
laurea di Lingua russa, Università degli Studi di Napoli “L’Orientale”, a.a. 2019-2020, pp. 
163 (110 e lode). 

12.!MOROZ A., Vozvraščenie v Prostokvašino: un tentativo di traduzione audiovisiva russo-
italiana, Tesi di laurea di Lingua russa, Università degli Studi di Napoli “L’Orientale”, 
a.a. 2019-2020, pp. 122. 

13.!SQUADRITO M., Il discorso migratorio in Russia, Tesi di laurea di Lingua russa, 
Università degli Studi di Napoli “L’Orientale”, a.a. 2019-2020, pp. 105 (110 e lode). 
Laurea Marzo 2021. 

14.!DELL’EDERA M., Il caso Večernyj Urgant: gli anglicismi nel parlato russo 
contemporaneo, Tesi di laurea di Lingua russa, Università degli Studi di Napoli 
“L’Orientale”, a.a. 2019-2020 (110 e lode). 

15.!FERRANDES A., Il racconto popolare russo: declinazioni artistico-stilistiche delle fiabe di 
A.N. Afanas’ev, Tesi di laurea di Lingua russa, Università degli Studi di Napoli 
“L’Orientale”, a.a. 2019-2020, pp. 134. 

16.!ABAGNALE M., Fra traduzione e metonimia: viaggio attraverso il romanzo 
“Kartachena”, Tesi di laurea di Lingua russa, Università degli Studi di Napoli 
“L’Orientale”, a.a. 2019-2020, pp. 114. 

17.!BOZZI N.C., Fra traduzione e metafora: viaggio attraverso il romanzo Kartachena, Tesi di 
laurea di Lingua russa, Università degli Studi di Napoli “L’Orientale”, a.a. 2019-2020, pp. 
111. 
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18.!BALABINA E., Analisi linguistica del racconto di A.V. Skalon “Soldi vivi”, Tesi di laurea 
di Lingua russa, Università degli Studi di Napoli “L’Orientale”, a.a. 2019-2020, pp. 121. 

19.!CERULLO P., Le Costituzioni russe e la Costituzione Italiana: linguaggio giuridico e 
rapporto cittadino-stato a confronto, Tesi di laurea in Lingua russa, Università degli Studi 
di Napoli “L’Orientale”, a.a. 2019-2020, pp. 166. 

20.!DI GIUSEPPE G., Corpi e linguaggi mutanti del post-atomico: la Russia di fine millennio 
nello specchio linguistico di Kys’, un romanzo di Tat’jana Tolstaja, Tesi di laurea in 
Lingua russa, Università degli Studi di Napoli “L’Orientale”, a.a. 2018-2019, pp. 149 (110 
e lode). 

21.!RUCO R., TRADIZIONE IN TRADUZIONE: Analisi contrastiva del linguaggio folklorico 
nel romanzo Kys’ di T. Tolstaja, Tesi di laurea in Lingua russa, Università degli Studi di 
Napoli “L’Orientale”, a.a. 2018-2019, pp. 161 (110 e lode). 

22.!CALICCHIO A., La traduzione dei racconti di Ljudmila Ulickaja in Ljudi našego carja con 
una focalizzazione sulla metafora e le sue rese traduttive, Tesi di laurea in Lingua russa, 
Università degli Studi di Napoli “L’Orientale”, a.a. 2018-2019, pp. 166 (110 e lode). 

23.!CIOTOLA C., Geograf globus propil: proposta di traduzione, analisi e commento, Tesi di 
laurea in Lingua russa, Università degli Studi di Napoli “L’Orientale”, a.a. 2018-2019, pp. 
181. 

24.!MARYANINA I., Anglicismi contemporanei nella lingua russa: analisi selettiva del lessico 
tecnicistico, Tesi di laurea in Lingua russa, Università degli Studi di Napoli “L’Orientale”, 
a.a. 2018-2019, pp. 138 (110 e lode). 

25.!SPINELLI E., Aleksandr Nikolaevič Afanas’ev e l’uso del diminutivo nelle Narodnye 
russkie skazki, Tesi di laurea in Lingua russa, Università degli Studi di Napoli 
“L’Orientale”, a.a. 2018-2019, pp. 172. 

26.!FIORITO C., Nuove tendenze linguistiche dopo il crollo dell’URSS, Tesi di laurea in Lingua 
russa, Università degli Studi di Napoli “L’Orientale”, a.a. 2018-2019, pp. 166 (110 e 
lode). 

27.!LANZETTA F., “Po fene botaesh’?” Osservazioni sul gergo della criminalità nella 
blatnaja pesnja e nel cinema russo contemporaneo, Tesi di laurea magistrale in Lingua 
russa, Università degli Studi di Napoli “L’Orientale”, a.a. 2017-2018, pp. 153 (110 e 
lode). 

28.!MARESCA A.M., I dialetti siberiani e la loro rivalutazione nell’opera di Šukšin: un 
esempio, Tesi di laurea magistrale in Lingua russa, Università degli Studi di Napoli 
“L’Orientale”, a.a. 2016-2017, pp. 104 (110 e lode). 

29.!MANGINO M., Il potere, l’immagine e la parola all’alba dello stato sovietico, Tesi di 
laurea in Cultura russa, Università degli Studi di Bari “Aldo Moro”, a.a. 2013-2014, pp. 
154. 

30.!LAERA F., La fiaba careliana: tra magia, folclore e localizzazione, Tesi di laurea in 
Lingua e traduzione - Lingua russa, Università degli Studi di Bari “Aldo Moro”, a.a. 
2013-2014, pp. 239. 

31.!DAMORE G., La poesia dell’elevazione di Marina Cvetaeva e Anna Achmatova, Tesi di 
laurea in Letteratura russa, Università degli Studi di Bari “Aldo Moro”, a.a. 2013-2014, 
pp. 197. 
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32.!DEL VESCOVO G., Il viaggio-non viaggio di Venička. Polisemia del viaggio e parodia del 
Cristo in “Moskva-Petuški”, Tesi di laurea in Cultura russa, Università degli Studi di Bari 
“Aldo Moro”, a.a. 2013-2014, pp. 189. 

33.!CUPPONE M., Due casi di valorizzazione dell’identità popolare: San Pietroburgo e il 
Salento. Dva slučaja promotirovanija narodnoj ličnosti: Sankt-Peterburg i oblast’ 
Salento, Tesi di laurea in Cultura russa (redatta in russo e in italiano), Università degli 
Studi di Bari “Aldo Moro”, a.a. 2013-2014, pp. 228. 

 
Triennali 
 

1.! BELLIA A., Rapporti tra forme flesse e intenzioni autoriali in Dama s sabackoj di A.P. 
Cechov, Tesi di laurea in Lingua russa, Università degli Studi di Napoli “L’Orientale”, 
a.a. 2020-2021. 

2.! GANNUSCIO A., Analisi linguistica di due racconti di Čechov: “Indeijskij petuch” e 
“Kucharka ženitsja”, Tesi di laurea in Lingua russa, Università degli Studi di Napoli 
“L’Orientale”, a.a. 2018-2019. (07/04/20) 

3.! ARNESE M., Corpus nazionale della lingua russa: il linguaggio specialistico economico-
giuridico, Tesi di Laurea in Lingua russa, Università degli Studi di Napoli “L’Orientale”, 
a.a. 2018-2019. (3/3/20) 

4.! D’AVENIA M., L’espressione demoniaca in due racconti di Čechov. Un confronto con 
Goethe, Tesi di Laurea in Lingua russa, Università degli Studi di Napoli “L’Orientale”, 
a.a. 2018-2019 (3/3/20) 

5.! DI PORZIO V., La città che lascia il segno: stereotipi linguistici russi su Napoli, Tesi di 
Laurea in Lingua russa, Università degli Studi di Napoli “L’Orientale”, a.a. 2018-2019. 

6.! LANCELLOTTI M. P., L’apprendimento linguistico del russo: un case study, Tesi di Laurea 
in Lingua russa, Università degli Studi di Napoli “L’Orientale”, a.a. 2017-2018. 

7.! D’EMMA CH., “La voce del violino” di Andrea Camilleri: analisi contrastiva dei ‘verba 
dicendi’ nella traduzione russa, Tesi di Laurea in Lingua russa, Università degli Studi di 
Napoli “L’Orientale”, a.a. 2017-2018. 

8.! MARESCA M. A., Sorrento nella letteratura russa dell’Ottocento, Tesi di Laurea in Lingua 
e Letteratura russa, Università degli Studi di Napoli “L’Orientale”, a.a. 2013-2014, pp. 69. 

9.! D’URSI E. M. R., La Russia contadina nelle testimonianze letterarie dell’Ottocento, Tesi 
di laurea in Letteratura russa, Università degli Studi di Napoli “L’Orientale”, a.a. 2013-
2014, pp. 102. 

10.!VIOLA G., Espressioni idiomatiche riferite a parti del corpo. Un confronto tra l’inglese, il 
russo e l’italiano, Tesi di laurea in Lingua russa, Università degli Studi di Napoli 
“L’Orientale”, a.a. 2013-2014, pp. 60. 

11.!ZAMPARELLI D., L’ironia come mezzo di derisione della società sovietica nel “Maestro e 
Margherita” di Michail Bulgakov, Tesi di laurea in Letteratura russa, Università degli 
Studi di Napoli “L’Orientale”, a.a. 2013-2014, pp. 64. 

12.!VALITUTTO E., La lingua letteraria russa, Tesi di laurea in Lingua russa, Università degli 
Studi di Napoli “L’Orientale”, a.a. 2013-2014, pp. 77. 

13.!D’ANGELO C., Raskol’nikov jurodivyj: lettura mistico-religiosa del protagonista di 
“Delitto e Castigo”, Tesi di laurea in Letteratura russa, Università degli Studi di Napoli 
“L’Orientale”, a.a. 2013-2014, pp. 76. 
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14.!PIZZICATO A., FEKS: il lato eccentrico del cinema sovietico degli anni Venti, Tesi di 
laurea in Letteratura russa, Università degli Studi di Napoli “L’Orientale”, a.a. 2012-2013, 
pp. 107. 

15.!GENTILE F.P., I metodi propagandistici staliniani, Tesi di laurea in Letteratura russa, 
Università degli Studi di Napoli “L’Orientale”, a.a. 2011-2012, pp. 54. 

16.!FANELLI C., “Faust i smert’” in traduzione: il mito di Faust nell’epoca dei successi 
spaziali sovietici, Tesi di laurea in Lingua e traduzione - Lingua russa, Università degli 
Studi di Bari “Aldo Moro”, a.a. 2016-2017, pp. 235. 

17.!MICUCCI G., “Goluboj ėkspress”. Il linguaggio post-rivoluzionario nei ritratti metaforici 
di A.V. Lunačarskij, Tesi di laurea in Lingua e traduzione - Lingua russa, Università degli 
Studi di Bari “Aldo Moro”, a.a. 2016-2017, pp. 77. 

 
 
Correlazioni: 
 

1.! CHERNIAEVA D., L’impatto della lingua russa sullo sviluppo dell’ebraico moderno, Tesi di 
Laurea magistrale in Lingua Ebraica Moderna e Contemporanea, relatore prof. R. Esposito, 
a.a. 2020-2021, Università degli Studi di Napoli “L’Orientale”, pp. 81 (discussa il 
29/04/2022, 110 e lode). 

2.! DE LUCA A., Ridefinire la diaspora russa. Analisi del fenomeno nei Paesi Baltici e nel Regno 
Unito, tesi in La Russia nella politica internazionale, relatore prof. F. Bettanin, Università 
degli Studi di Napoli “L’Orientale”, a.a. 2020-2021, pp. 106 (discussa il 12/04/2022, 
107/110). 

3.! BORRIELLO G., The Stories behind a Grey Passport: Post-Soviet Identities Questioning 
National Narratives in Estonia, tesi in La Russia nella politica internazionale, relatore prof. F. 
Bettanin, Università degli Studi di Napoli “L’Orientale”, a.a. 2020-2021, pp. 103 (discussa il 
12/04/2022, 110 e lode). 

4.! BALSAMO D., Lev Šestov come interprete di F.M. Dostoevskij, tesi in Letteratura russa, 
relatore prof. G. Carpi, Università degli Studi di Napoli “L’Orientale”, a.a. 2020-2021, pp. 
103. 

5.! D’ANGELO L., Lingua in pillole. Analisi linguistico-testuale di due foglietti illustrativi: 
Nurofen 200 mg e Нурофен (№12, 200 мг), tesi in Lingua russa, relatrice prof.ssa M. di 
Filippo, Università degli Studi di Napoli “L’Orientale”, a.a. 2020-2021, pp. 101. 

6.! IRACE M., Approccio cognitivo e multimodale in pubblicità: impiego della metafora 
concettuale LA CARRIERA È UN VIAGGIO nella creazione di testi pubblicitari in russo, 
inglese e italiano, relatrice prof.ssa R. Pannain, Università degli Studi di Napoli 
“L’Orientale”, a.a. 2019-2020, pp. 210. 

7.! CALABRESE R., Sergej Dovlatov. L’umorismo come espressione letteraria di dignità, Tesi di 
Laurea magistrale in Letteratura russa, relatore: prof. G. Carpi, Università degli Studi di 
Napoli “L’Orientale”, a.a. 2019-2020, pp. 86. 

8.! DELLO IACONO F., L’Ucraina tra identità nazionale e identità regionale: il caso delle 
Repubbliche Popolari di Donetsk e Luhans’k, Tesi di laurea in Storia internazionale della 
Russia, relatore: prof. F. Bettanin, Università degli Studi di Napoli “L’Orientale”, a.a. 2019-
2020, pp. 130. 
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9.! PORTENTO M., Metafora bellica (e non solo) relativa alla pandemia da coronavirus nelle 
testate giornalistiche russe Argumenty i fakty e Novaja gazeta, Tesi di laurea magistrale in 
Approcci cognitivi al lessico, relatrice: prof.ssa R. Pannain, Università degli Studi di Napoli 
“L’Orientale”, a.a. 2019-2020, pp. 91. 

10.!BOYKO T., Dalla serialità narrativa alla moderna serialità audiovisiva. Transmedialità: il 
caso di Sherlock Holmes, Tesi di Laurea magistrale in Critica letteraria e letterature 
comparate, Relatrice: prof.ssa Carmela M. Laudando, Università degli Studi di Napoli 
“L’Orientale”, a.a. 2018-2019, pp. 116. 

 
 
 

Borse di studio e soggiorni di ricerca presso enti o istituzioni straniere 
 
23/02-01/03/2020 
 Missione di ricerca a Mosca (RGALI, RGB). 
 
15-22/09/2019 
 Missione di ricerca a Mosca (RGALI, RGB). 
 
01-30/06/2016 
 Visiting researcher DAAD presso Institut für Slavistik, Universität Hamburg. 
 
04-07/04/2016 
 Soggiorno di ricerca presso la British Library di Londra. 
 
19-27/07/2014 
 Missione di ricerca presso la Rossijskaja Gosudarstvennaja Biblioteka di Mosca. 
 
6-13/11/2011 
 Missione di ricerca presso la British Library di Londra. 
 
2008 Giugno 

Missione di ricerca nell’ambito del dottorato presso la Staatsbibliothek di Berlino. 
 

2007 maggio-giugno 
Soggiorno di ricerca nell’ambito del dottorato presso l’Università Statale per gli Studi 
Umanistici (RGGU) di Mosca (accordo bilaterale, responsabile prof. B.A. Uspenskij). 
Ricerche documentarie e d’archivio presso la Biblioteca Statale Russa e alla Central’naja 
Naučnaja Biblioteka Sojuza Teatralnych Dejatelej RF (Strastnoj bul’var 10, Moskva). 
 

Maggio 2005  
Vincitrice di un assegno di studio fornito dall’Università di Bari per svolgere ricerche per la 
tesi alla Rossijskaja Nacional’naja Biblioteka di S. Pietroburgo. 
 

Luglio 2003 
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Soggiorno di studio a Mosca finanziato dall’Università di Bari. 
 
Ottobre 2002  

Soggiorno di studio a Berlino finanziato dall’Università di Bari.  
 

Luglio 2001  
Soggiorno di studio a San Pietroburgo. Frequenza di un corso di Lingua russa presso il 
Centro Linguistico Liden & Denz di San Pietroburgo. Attestato di profitto (livello B2). 

 

Altre attività didattiche: 
 
a.s. 17/11/2016-30/06/2017 

Docente supplente part time (9 ore settimanali) di Lingua e Civiltà Tedesca (A545) presso 
l’IISS “Giacinto Dell’Olio” di Bisceglie (BT). 

 
a.s. 2009-2010 
 Docente esperta di lingua tedesca nei corsi post-qualifica – 3^ area – POR Puglia 2007-

2013. Progetti: Banqueting Manager / Food & Beverage Manager c/o I.I.S.S. “L. Einaudi” – 
Canosa di Puglia (BT) per un totale di 45 ore. 

 
 Docente esperta di Lingua Russa (II livello) nell’ambito del progetto PON C1 FSE az. 

2009-109 “Porta d’Oriente” della durata di 50 ore presso il Liceo Scientifico-Linguistico 
Statale “Leonardo da Vinci” di Bisceglie. 

 
a.s. 2008-2009 
 Docente esperta di Lingua Russa (I livello) nell’ambito del progetto PON C1 FSE az. 

2008-631 “Porta d’Oriente” della durata di 40 ore presso il Liceo Scientifico-Linguistico 
Statale “Leonardo da Vinci” di Bisceglie. 

 
a.s. 2005-2006 

Docente di Lingua Russa in un corso pomeridiano per gli studenti del Liceo Scientifico – 
Linguistico Statale “Leonardo da Vinci” di Bisceglie per complessive 26 ore (progetto 
sperimentale). 

 

 
Track record 
Negli anni scolastici 2008-2009 ho proposto e guidato nel Liceo Scientifico-Linguistico Statale 
“Leonardo da Vinci” di Bisceglie (BT) il Progetto “Porta d’Oriente” finanziato nell’ambito del 
PON/FSE con l’obiettivo di introdurre la lingua e la cultura russa nelle scuole pubbliche. 
Per diversi anni sono stata docente a contratto di Lingua, Cultura e Letteratura russa all’Università 
“L’Orientale” di Napoli (2011-2014) e all’Università degli Studi di Bari “Aldo Moro” (2006-2014),  
assistendo gli studenti nell’elaborazione di tesi di laurea triennali e magistrali in Letteratura russa, 
Cultura russa e Lingua russa. 
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Dal 2011 al 2015 ho partecipato alle ricerche sulle presenze russe in Campania, facendo parte del 
gruppo di ricerca che lavorava sul tema “Artisti e letterati russi a Napoli e dintorni tra Ottocento e 
inizio Novecento” con sede presso il Dipartimento di Studi Letterari, Linguistici e Comparati 
dell’Università degli Studi di Napoli “L’Orientale”.  
Ho collaborato il Prof. Günter Berghaus (Bristol University), editore dell’International Yearbook of 
Futurism Studies per uno studio sulla futurista lituana Eva Amendola Kühn. 
Nel mese di giugno 2016 ho condotto una ricerca sui drammaturghi russi del primo Ottocento, 
considerati minori, su un progetto finanziato dal DAAD all’Università di Hamburg, presso l’Istituto 
di Slavistica, in collaborazione con la prof.ssa Anja Tippner. 
Attualmente sono ricercatrice in Slavistica presso il Dipartimento di Studi letterari, linguistici e 
comparati dell’Università degli Studi di Napoli “L’Orientale” e affidataria dei corsi ufficiali di 
Lingua russa 1 (Triennale) e Lingua russa 1 (Magistrale). Collaboro con l’Istituto di Letteratura 
Mondiale A.M. Gor’kij di Mosca (IMLI RAN) per ricerche sulle presenze russe nel Sud Italia e per 
l’organizzazione di convegni scientifici. 
 
Bisceglie, 11/05/2022 
 

Dott.ssa Donata Di Leo 
 
 
 



Pavel Duryagin 

10/2012 – 05/2016 – Mosca, Russia 
DOTTORATO DI RICERCA IN LINGUISTICA RUSSA – Facoltà di lologia, Università statale di
Mosca Lomonosov 

Tesi: "Koartikuljacionnye izmenenija soglasnych po mestu i sposobu obrazovanija na stykach slov v
sovremennom russkom literaturnom jazyke" (Le modi che coarticolatorie delle consonanti secondo il
luogo e il modo di articolazione al con ne di parola nella lingua russa standard) 

https://dissovet.philol.msu.ru/501.001.19/98/  

09/2007 – 06/2012 – Mosca, Russia 
LAUREA SPECIALISTICA IN FILOLOGIA E IN INSEGNAMENTO DI LINGUA E LETTERATURA
RUSSA – Facoltà di lologia, Università statale di Mosca Lomonosov 

09/2018 – ATTUALE – Venezia, Italia 
RICERCATORE UNIVERSITARIO TDA IN LINGUA RUSSA – DIPARTIMENTO DI STUDI LINGUISTICI E
CULTURALI COMPARATI, UNIVERSITÀ CA' FOSCARI VENEZIA 

Insegnamenti:
Lingua russa 2 (2018 - in corso)
Lingua russa 3 (2018 - in corso)
Lingua russa per laurea magistrale in Relazioni internazionali comparate (2020 - in corso)

Attività di relazione e correlazione di tesi di laurea:
10 tesi di laurea triennali
1 tesi di laurea magistrale
Correlatore linguistico di più di 40 tesi triennali
Correlatore di 8 tesi magistrali

Partecipazioni in gruppi di ricerca:
Membro di gruppo di ricerca dipartimentale “Accento straniero in studenti universitari di lingue
straniere” (https://www.unive.it/pag/40759/) che riguarda lo studio della fonetica applicata
all’acquisizione e all'insegnamento delle lingue straniere.
Membro del Centro Studi sul Multilinguismo (CSML), gruppo di ricerca dipartimentale (https://
www.unive.it/pag/43436/) 

Attività di revisione paritaria anonima:
Rivista Vestnik Moskovskogo universiteta. Serija 9. Filologija (Moscow University Philology Bulletin)
Atti di convegno dell’VIII incontro di linguistica slava

Nell'anno 2021 il contratto triennale è stato prorogato per il biennio no al 2023 dopo valutazione positiva
dell'attività didattica e di ricerca svolta negli anni 2018-2021.

09/2016 – 09/2018 – Mosca, Russia 
DOCENTE UNIVERSITARIO (PREPODAVATEL') – SCUOLA DI LINGUISTICA, FACOLTÀ DI SCIENZE
UMANE, SCUOLA SUPERIORE DI ECONOMIA (UNIVERSITÀ HSE) 

Il nome dell'università in inglese: Higher School of Economics; HSE University
Insegnamenti:

Lingua russa per stranieri (2016 - 2018)
Teoria della lingua: Fonetica (2017-2018)

ISTRUZIONE E FORMAZIONE

ESPERIENZA LAVORATIVA



Lingua russa contemporanea dal punto di vista della metodologia del suo insegnamento agli
stranieri: Fonetica (2017-2018)

 

04/2021 – ATTUALE 
Referente per l'accordo di Doppio Diploma tra l’Università Ca’ Foscari Venezia -
Dipartimento di Studi Linguistici e Culturali Comparati (DSLCC) e l'Università HSE di Mosca
(Facoltà di scienze umane, Scuola di linguistica) 

L'accordo o re agli studenti la possibilità di ottenere un doppio titolo:
Laurea Magistrale in Scienze del Linguaggio dell’Università Ca’ Foscari Venezia;
Laurea Magistrale in Russian as a Foreign Language in Cross-Linguistic and Cross-Cultural
Perspective dell'Università HSE di Mosca.

https://www.unive.it/pag/42239/ 

01/2021 – ATTUALE 
Membro del comitato editoriale, rivista scienti ca "Balcania et Slavia" (Edizioni Ca' Foscari)

https://edizionicafoscari.unive.it/it/edizioni4/riviste/balcania-et-slavia/info#comitati 

03/2018 – 09/2018 
Organizzatore di Summer school internazionale "Areal Linguistics and Languages of
Russia" 

L'evento organizzato dall'Università HSE e Linguistic Convergence Laboratory si è tenuto in settembre 2018 a
Voronovo (Regione di Mosca, Russia). La summer school ha o erto agli studenti una serie di brevi corsi
teorici e metodologici su diversi argomenti linguistici tenute da esperti di livello internazionale nell'ambito
della tipologia areale. Gli argomenti principali trattati erano linguistica areale, sociolinguistica e tipologia
linguistica.
https://ling.hse.ru/indling2018/ 

In corso di stampa 

Duryagin, P., Knyazev, S. (2022) Prosodic diversity in Standard Russian: pitch alignment in Central and
Northern varieties [In corso di stampa] (Articolo accettato per pubblicazione in rivista Russian
Linguistics, in inglese)

Duryagin P. (2022) Prosodija i mnogozna nost  v russkich diskursivnych formulach [In corso di
stampa] (Articolo accettato per pubblicazione in atti di convegno Conference on Computational
Linguistics and Intelligent Technologies "Dialogue", in russo, titolo in inglese: Prosody and polysemy in
Russian discourse formulae)

Duryagin, P., Dal Maso, E. (2022) Students' attitudes towards foreign accents: general motivation, the
attainability of native-like pronunciation, and identity issues [In corso di stampa] (Capitolo in volume 
Accents and pronunciation: attitudes of Italian university students of languages, collana SAIL (Studi
sull’apprendimento e l’insegnamento linguistico), Edizioni Ca' Foscari, in inglese)

 

ALTRE ESPERIENZE ORGANIZZATIVE 

 

 

PUBBLICAZIONI 

 

 

 



2022 

Duryagin, P. (2022) Foneti eskaja realizacija russkich tonal nych akcentov v kontekstach
sopostavitel nogo voprosa i pere islenija. Vestnik of Saint Petersburg University. Language and
Literature, 1(19), 81-102. (Articolo in rivista, in russo, titolo in inglese: The phonetic realization of
Russian tonal accents in contrastive questions and enumeration contexts)

Duryagin, P., Fokina, M. (2022) Perception of prosodic and aspectual cues to politeness in teacher
directives in L1 and L2 Russian. Journal of Language and Education, 8(1), 23-37. DOI: 10.17323/jle.
2022.11859 (Articolo in rivista, in inglese)

2021 

Duryagin, P. (2021) Intonacija astnogo voprosa v russkom jazyke: èksperimental noe issledovanie
isto nikov variativnosti. Russian Language and Linguistic Theory, 1 (41), 137-177. DOI: 10.31912/
rjano-2021.1.6 (Articolo in rivista, in russo, titolo in inglese: Russian wh-question intonation:
experimental data on some sources of variation)

Duryagin, P., Fokina, M. (2021) Vosprijatie prosodii bezli nych fraz so zna eniem otkaza nositeljami
russkogo jazyka: lingvisti eskij i paralingvisti eskij aspekty. Tomsk State University Journal of Philology,
70, 94-121. DOI: 10.17223/19986645/69/5 (Articolo in rivista, in russo, titolo in inglese: Perception of
prosody in Russian impersonal phrases with the meaning of refusal: linguistic and paralinguistic
aspects)

Duryagin, P., Geromel, M. (2021) Vosprijatie so etanij s palatal nym soglasnym ital jancami,
izu ajuš imi russkij kak inostrannyj: rol kategorij rodnogo jazyka. Moscow University Philology Bulletin.

 6, 115-127. (Articolo in rivista, in russo, titolo in inglese: The perception of clusters with a palatal
consonant by Italian learners of Russian: the role of native language categories)

Duryagin, P. (2021) Prosodija konstrukcij «Èto/Zdes /Tut tebe/vam ne X»: opyt èlicitacii dannyx
metodom imitacii fragmentov mul timedijnogo korpusa. In D. A. Ko arov & P. A. Skrelin (A cura di), An
aliz razgovornoj russkoj re i (AR3-2021): Trudy devjatogo meždisciplinarnogo seminara. (pp. 24-30). San-
Pietroburgo, Ski ja-print, 2021. ISBN 978-5-98620-528-1. (Articolo in atti di convegno, in russo, titolo
in inglese: Prosody of constructions Eto/Zdes’/Tut tebe/vam ne X: data elicitation via imitation of
fragments from multimedia corpus)

Duryagin, P. (2021) “Kartina, korzina, kartonka…”: Prosodic labelling of enumeration contexts in poetry
reading in Russian. In E. Gherbezza, V. Laskova, & A. M. Perissutti (A cura di). Le lingue slave: sviluppi
teorici e prospettive applicative. Atti dell'VIII Incontro di Linguistica slava (pp. 63-76). Roma, Aracne, 2021.
ISBN 979-12-5994-633-1. (Articolo in atti di convegno, in inglese)

Duryagin, P., Stepanov, A. (2021) Prosodic marking in Russian multiple wh-questions: A sentence
production study. 4th phonetics and phonology in Europe. Book of abstracts. (pp. 297-298). (Abstract in
atti di convegno, in inglese)

Duryagin, P., Visentin, M. (2021) Acquisition of word order and prosody in polar questions with
inde nite pronouns by Italian learners of Russian. Trends in Pedagogical Transmission of Prosody
(TiPToP2021). (pp. 32-33). (Abstract in atti di convegno, in inglese)

2020 

Duryagin, P. (2020) On some factors a ecting the choice of tune in Russian wh-questions. Proc. 10th
International Conference on Speech Prosody 2020, 235-239, DOI: 10.21437/SpeechProsody.2020-48. (Ar
ticolo in atti di convegno, in inglese)



2019 

Duryagin P. (2019) Prosodic marking of neutral and non-neutral refusal in Russian: an identi cation
experiment. Hanyang International Symposium on Phonetics and Cognitive Sciences of Language 2019
Proceedings, 2, 117-118. (Abstract in atti di convegno, in inglese)

Duryagin, P., Rakhilina, E. (2019) Prosodi eskie sredstva markirovanija polisemii diskursivnoj formuly 
da nu. Proceedings of VI International conference "Culture of Russian speech” (“Grot readings”); online
publication. (Abstract in atti di convegno, in inglese)

2018 

Duryagin P. (2018) Ka estvo i dlitel nost  bezudarnych glasnych russkogo jazyka kak akusti eskie
klju i dlja opredelenija slovesnoj granicy: perceptivnyj èksperiment na materiale psevdoslov. Russian
Language Studies, 16, 322-343. DOI: 10.22363/2618-8163-2018-16-3-322-343. (Articolo in rivista, in
russo, titolo in inglese: Duration and formant values of unstressed vowels in Russian as acoustic cues
for segmentation: A perceptive experiment based on nonce words)

2017 

Duryagin, P. (2017) Nepolnaja nejtralizacija kak rezul tat assimiljacii mjagkich "svistjaš ich"
"šipjaš imi" v pozicii vnešnego sandchi v russkom jazyke. Tomsk State University Journal of Philology, 50
, 55-69 DOI: 10.17223/19986645/50/4 (Articolo in rivista, in russo, titolo in inglese: Incomplete
neutralisation as a result of place assimilation of palatalised sibilants at word boundaries in Modern
Standard Russian)

Duryagin, P. (2017) Place assimilation of palatalized sibilants at word boundaries in Russian: a case of
incomplete neutralization, 4th International Scienti c Conference “Contemporary Research in Phonetics
and Phonology: Methods, Aspects and Problems”. Abstracts, 12-13. (Abstract in atti di convegno, in
inglese)

2016 

Duryagin, P. (2016) Koartikuljacionnye izmenenija soglasnych po mestu i sposobu obrazovanija na
stykach slov v sovremennom russkom literaturnom jazyke. Facoltà di lologia, Università statale di
Mosca Lomonosov (Tesi di dottorato, in russo, titolo in inglese: Coarticulation of consonants in place
and manner of articulation at word boundaries in Standard Russian)

2015 

Duryagin, P. (2015) Izmenenija soglasnych po mestu i sposobu obrazovanija na stykach slov v
nekotorych dvuchfonemnych so etanijach. Proceedings of South-West State University. Series Linguistics
and Pedagogical, 2 (15), 78-88 (Articolo in rivista, in russo, titolo in inglese: Changes of place and
manner of articulation in biphonemic consonant clusters in sandhi positions)

Duryagin, P. (2015) Realizacija «so etanij s neproiznosimymi soglasnymi» na stykach slov v
sovremennom russkom literaturnom jazyke. Moscow University Philology Bulletin, 1, 197-207 (Articolo
in rivista, in russo, titolo in inglese: Phonetic realization of "sequences with silent consonants" at
word boundaries in Standard Russian)

Duryagin, P. (2015) Realizacija so etanij gomorgannych vzryvnych soglasnych na stykach slov v
sovremennom russkom jazyke. Philology. Theory & Practice, 7-1(49), 56-63 (Articolo in rivista, in russo,
titolo in inglese: Coarticulation in sequences of homorganic plosives at word buondaries in Standard
Russian)

 

 

 

 

 

 

 

 

 



2021 

27/12/2021 – San Pietroburgo, Università statale di San Pietroburgo. Partecipazione in qualità di
relatore al seminario scienti co fonetico della Facoltà di lologia. Titolo della relazione:
“Formirovanie fonologi eskich kategorij nerodnogo jazyka: russkie klastery s palatal nym soglasnym
v vosprijatii ital janskich u aš ichsja”.

12/10/2021 – Costanza, Università di Costanza. Partecipazione (insieme a Marta Visentin,
presentazione poster svolta online a causa dell’emergenza sanitaria) al convegno “Trends in
pedagogical transmission of prosody”. Titolo della relazione: Acquisition of word order and prosody
in polar questions with inde nite pronouns by Italian learners of Russian.

30/06/2021 – San Pietroburgo, Università statale di San Pietroburgo. Partecipazione (online) in
qualità di relatore al convegno "Analysis of Russian colloquial speech". Titolo della relazione: Prosodija
konstrukcij «Èto/Zdes /Tut tebe/vam ne X»: opyt èlicitacii dannyx metodom imitacii fragmentov
mul timedijnogo korpusa.

23/06/2021 – Barcellona, Università Pompeu Fabra e Università di Barcellona. Partecipazione
(insieme a Arthur Stepanov, presentazione poster svolta online a causa dell’emergenza sanitaria) al
convegno “Phonetics and phonology in Europe 2021”. Titolo della relazione: Prosodic marking in
Russian multiple wh-questions: A sentence production study.

22/03/2021 – Venezia, Università Ca’ Foscari Venezia. Partecipazione (online) in qualità di relatore alla
serie di lezioni dottorali di linguistica slava organizzata dall’Associazione italiana degli slavisti. Titolo
della relazione: “Introduction to Russian intonation: state of the art and experimental methods”.

2020 

17/11/2020 – Udine, Università di Udine. Partecipazione (online) in qualità di relatore alla serie di
seminari “Incontri di linguistica slava”. Titolo della relazione: “Vvedenie v russkuju intonaciju. Kak
zadat  vopros po-russki”.

12/09/2020 – Udine, Università di Udine. Partecipazione in qualità di relatore (presentazione svolta
online a causa dell’emergenza sanitaria) al convegno “VIII incontro di linguistica slava”. Titolo della
relazione: The e ect of speech rate on realization of nuclear pitch accents in two Russian rising
tunes.

25/05/2020 – Tokyo, Università di Tokyo. Partecipazione (presentazione poster svolta online a causa
dell’emergenza sanitaria) al convegno “Speech Prosody 2020”. Titolo della relazione: "On some
factors a ecting the choice of tune in Russian wh-questions".

2019 

28/10/2019 – Mosca, Università di Mosca. Partecipazione in qualità di relatore al seminario scienti co
fonetico della Facoltà di lologia. Titolo della relazione: “Vosprijatie prosodii bezli nych fraz so
zna eniem otkaza nositeljami russkogo jazyka: lingvisti eskij i paralingvisti eskij aspekty”.

25/05/2019 – Seul, Universtà Hanyang. Partecipazione (presentazione poster) al convegno “Hanyang
International Symposium on Phonetics and Cognitive Sciences of Language”. Titolo della relazione:
“Prosodic marking of neutral and non-neutral refusal in Russian: an identi cation experiment”.

23/02/2019 – Mosca, Istituto di lingua russa dell’Accademia delle scienze russa. Partecipazione in
qualità di relatore (insieme a Ekaterina Rakhilina) al convegno internazionale "Culture of Russian
speech” (“Grot readings”). Titolo della relazione: “Prosodi eskie sredstva markirovanija polisemii
diskursivnoj formuly da nu”.

CONVEGNI E SEMINARI 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



2017 

11/05/2017 – Riga, Latvian Academy of sciences. Partecipazione in qualità di relatore al convegno
“Contemporary research in phonetics and phonology: methods, aspects and problems ”. Titolo della
relazione: “Place assimilation of palatalized sibilants at word boundaries in Russian: a case of
incomplete neutralization”.

Lingua madre:  RUSSO

Altre lingue:  

COMPRENSIONE ESPRESSIONE ORALE SCRITTURA

Ascolto Lettura Produzione orale Interazione orale

INGLESE C2 C2 C1 C1 C2

ITALIANO C1 C1 C1 C1 C1

Livelli: A1 e A2: Livello elementare B1 e B2: Livello intermedio C1 e C2: Livello avanzato

COMPETENZE LINGUISTICHE 
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Martina Napolitano 

CURRICULUM VITAE 

Studi e titoli 

2021  Cultrice della materia per le discipline ricomprese nel Settore Scientifico-Disciplinare  

  L-LIN/21 per il triennio 2021-2024 — Università degli Studi di Udine     

 (16.09.2021-15.09.2024)  

2020   Idoneità alla copertura di un posto di Ricercatore a tempo determinato di tipologia a) per il  

 Settore Concorsuale 10/M2 – Settore Scientifico-Disciplinare L-LIN/21 presso l’Università  

 per Stranieri di Siena (Valutazione del 08.07.20, Commissione giudicatrice composta dai  

 Proff. Stefano Garzonio, Anna Paola Bonola e Marco Caratozzolo) 

2020  Dottoressa di ricerca in Slavistica (SSD: L-LIN/21) – Corso di dottorato in Studi linguistici e 

 letterari presso l’Università degli Studi di Udine – ciclo XXXII (data discussione 26.03.20) 

   Titolo della tesi: «Saša Sokolov e Triptich: un’opera proetica tra musica e teatro» 

La tesi approfondisce l’ultima opera dello scrittore russo, inserendola nel panorama 

della produzione dell’autore e proponendone delle nuove chiavi interpretative. 

Supervisore: Prof.ssa Raffaella Faggionato 

Nel corso della stesura della tesi ho svolto due periodi di ricerca: negli Stati Uniti 

presso l’archivio Sokolov conservato all’Università di Santa Barbara (UCSB) e nella 

Federazione russa presso l’IMLI di Mosca, sotto la supervisione della Prof.ssa 

Tat’jana Kasatkina (novembre 2017 – gennaio 2018; dicembre 2018 – febbraio 

2019) 

2016  Laurea magistrale in Lingue e letterature europee ed extraeuropee (LM-37) – Università 

degli Studi di Udine (data discussione 30.06.16) 

Titolo della tesi: «L’intertestualità nel testo letterario. Analisi del poema Mosca-

Petuški di Venedikt Erofeev». L’elaborato è redatto, ad esclusione del capitolo 

introduttivo e delle conclusioni in italiano, in lingua russa. Relatrice: Prof.ssa 

Raffaella Faggionato. Votazione: 110/110 e lode 

Nel corso degli studi ho svolto due periodi di studio e ricerca presso l’MGU di 

Mosca sotto la supervisione del Prof. Evgenij Iljušin (settembre-dicembre 2014; 

aprile-maggio 2016) 

2014  Laurea triennale in Lingue e letterature straniere (L-11) – Università degli Studi di Udine 

(data discussione 03.07.14) 

Titolo della tesi: «Lolita vs. Лолита: Nabokov e l’auto-traduzione». Relatrice: 

Prof.ssa Raffaella Faggionato. Votazione: 110/110 e lode 

Nel corso degli studi ho svolto tre esperienze di studio e lavoro all’estero: corso 

intensivo di lingua russa presso l’Università KROK di Kiev (marzo-aprile 2012); 

Work&Travel Program presso lo UCLA di Los Angeles (giugno-ottobre 2012); 

Erasmus studio presso l’Università di Vilnius (settembre 2013 – gennaio 2014)  

2011  Diploma di maturità linguistica – Liceo Statale M. Grigoletti, Pordenone 

   Lingue moderne studiate: inglese, tedesco, russo. Votazione: 90/100 



Esperienze professionali 

2021-2022 Docente a contratto di lingua russa – Università degli Studi di Udine (Corso di Laurea   

 Magistrale in Lingue e letterature europee ed extraeuropee LM-37)  

  40 ore - 9 CFU 

2021-2022 Docente a contratto di lingua e traduzione russa – Università degli Studi di Trieste (Corso di  

 Laurea  in Comunicazione interlinguistica applicata L-12 e Corso di Laurea Magistrale in  

 Traduzione specialistica e interpretazione di conferenza LM-94)  

  due insegnamenti da 30 ore ciascuno - 12 CFU  

2020-2022 Docente a contratto di lingua russa – Fondazione Università di Mantova (Corso di Laurea in  

 Mediazione linguistica per la traduzione e interpretazione di Trattativa L-12)  

  36 ore - 6 CFU 

  Nel corso dell’a.a. 2020-2021, la didattica è stata svolta parzialmente a distanza (attraverso  

 la piattaforma Google Meet), parzialmente in presenza 

  

2020-2021 Docente di lingua russa – Istituto Statale A. Malignani di Udine 

  30 ore 

  La didattica è stata svolta interamente a distanza (attraverso la piattaforma Teams) 

2019-2020 Docente di lingua, cultura e letteratura russa – Liceo linguistico G. Galilei di Treviso 

  Durante l’emergenza Covid-19 (marzo-giugno 2020) la didattica si è svolta a distanza   

 (attraverso la piattaforma Google Meet) 

  Con gli studenti della classe quinta il programma si è sviluppato attorno alla lettura, analisi e  

 traduzione di una selezione di testi in prosa e poesia della letteratura russa (i classici, da   

 Puškin ad Achmatova). Se la prosa è stata affiancata soprattutto dall’analisi lessicale e   

 sintattica, la poesia ha aiutato gli studenti ad apprezzare e assimilare le sfumature   

 dell’accento russo. 

  Sono inoltre stata membro della Commissione agli Esami di Stato 2019 e 2020 

2020-  Curatrice della collana di saggistica “Metamorfosi” – Bottega Errante edizioni, Udine 

2019-  Traduttrice (russo-italiano) per la rivista «Limes» 

  Le traduzioni sono talvolta accompagnate da introduzioni e commenti al testo 

2016-2017  Tutor di lingua russa – Esercitazioni destinate a gruppi di studenti del corso di Lingua russa I 

e Lingua russa II – Università degli Studi di Udine 

2014- Giornalista e collaboratrice freelance di riviste e media in lingua italiana e inglese (tra cui 

East Journal di cui sono stata Direttrice editoriale, Osservatorio Balcani e Caucaso). Sono 

più volte intervenuta in qualità di esperto esterno (temi di cultura, storia e attualità russa) a 

programmi di approfondimento radio-televisivi tra cui Rai Radio 3 e Rai News 24 

Ambiti di ricerca 

Letteratura russa dell’epoca tardo sovietica (in primo luogo, l’opera di Saša Sokolov e 

Venedikt Erofeev); poesia russa contemporanea; modernismo e postmodernismo; fenomeni 

del samizdat e tamizdat; circoli underground moscoviti; underground musicale siberiano; 

intersezione tra poesia e musica; didattica della lingua e letteratura russa; teoria del romanzo 

bachtiniana; riscrittura e parodia; semiotica di Tartu-Mosca e applicazioni alla teoria della 

letteratura 



Competenze 
Italiano: Lingua madre 

Russo: C1 (TRKI-3, SPGU, 2018); Kurs povyšenija kvalifikacii (16 ore, RGGU, 2019); 

certificato di insegnante di russo come lingua straniera (“Prepodavatel’ russkogo jazyka kak 

inostrannogo”, Gosudarstvennyj institut russkogo jazyka im. A.S. Puškin, dicembre 2021) 

Inglese: C1; attestato di frequenza dei corsi di English for Academic Purposes offerti 

dall’Università di Vilnius (2013) e dall’Università degli Studi di Udine per i dottorandi (2017) 

Tedesco: A2 

Competenze digitali: Utilizzo del pacchetto Office e WordPress 

Patente di guida B 

Progetti 

2021-2023 “Sobač’ja enciklopedija / Encyclopedia of the Dog: Annotations to Sasha Sokolov’s Between 

Dog and Wolf”: Digital Grant vinto presso il Bryn Mawr College (Pennsylvania) assieme al college 

José Vergara (Bryn Mawr College). Il progetto, della durata di circa un anno e mezzo, ha come 

obiettivo la creazione di un piattaforma online bilingue (russo-inglese) dove sia disponibile una 

versione annotata del secondo romanzo di Saša Sokolov. Il lancio del portale digitale è previsto per il 

mese di maggio 2023. 

Pubblicazioni 

Monografie e curatele 

M. Napolitano, Sasha Sokolov: The Life and Work of the Russian “Proet”, Ibidem Verlag, 2022, 
ISBN: 9783838216195. 

M. Napolitano, J. Vergara (a cura di), Round and Round with Both the Wolf and the Hound: 40 Years 
of Sasha Sokolov’s Between Dog and Wolf. In Honor of Donald Barton Johnson. Special issue, «Canadian-
American Slavic Studies», 2021, LV, 3-4. 

M. Napolitano, L. Baroni, A. Bravin (a cura di), Russia intertestuale. Citazioni e riscritture in ambito 
slavo. Numero Speciale, «Parole rubate», 2020, XXII. 

Articoli in rivista 

M. Napolitano, V. Zherebov, On and Beyond Egor Letov: Rock and Punk Music from (Soviet) 
Siberia, «Studi slavistici», 2022, XVIII, 2, pp. 131-164. 

M. Napolitano, Vybrat’ troich Dmitrija Danilova (2020): Teatral’noe iskaženie v biopolitičeskom 
zerkale samoizoljacii, «Canadian-American Slavic Studies», 2022, LVI, 1, pp. 57-77.  

M. Napolitano, An Anthem to Evoke the “Serious Strong Feeling” It Should: Kasta’s Rap 
Provocative Alternative to the Russian National Anthem, «NuBE», 2021, 2, pp. 239-250. 

M. Napolitano, Marginalia: Note sulla Omsk “cosmica” di Galina Rymbu, «AvtobiografiЯ», 2021, 
10, pp. 223-250. 

M. Napolitano, ‘Studyin this Volapuke’ that Makes the ‘Barrel of the Narrative’ Roll: In Search of a 
Constructed Voice at the Hour between Dog and Wolf, «Canadian-American Slavic Studies», 2021, LV, 3-4, 
pp. 280-294. Il numero della rivista è curato da me e José Vergara.  

M. Napolitano, J. Vergara, Talking ‘Round and Round with Both the Wolf and the Hound’. 
Introduction, «Canadian-American Slavic Studies», 2021, LV, 3-4, pp. 193-197. 

M. Napolitano, Simfonija jazyka: Triptich Saši Sokolova i ego muzykal’nye motivy, «Voprosy 
literatury», 2021, 3, pp. 124-148. 

M. Napolitano, Meeting the Duende: Sasha Sokolov reads Federico García Lorca, «eSamizdat», 
2020, 13, pp. 251-258. 



M. Napolitano, Dall’ipotesto all’ipertesto: il «racconto sokoloviano» secondo Andrej Levkin, 
«Parole rubate», 2020, XXII, pp. 91-97. Il numero della rivista è curato da me, Lucia Baroni e Alice Bravin. 

M. Napolitano, Tracce di SMOG: un «ritratto di gruppo» affrescato da Saša Sokolov. A proposito di 
“Obščaja tetrad’” (1989), «Between», 2020, X, 19, pp. 307-332. 

M. Napolitano, Indeterminatezza e straniamento: il caso dei testi proetici di Saša Sokolov, 
«eSamizdat», 2019, 12, pp. 63-75. 

M. Napolitano, Intertekstual’nost’ v poeme Venedikta Erofeeva Moskva-Petuški. Poema igry svoego-
čužogo (Seconda parte), «Slovo grammatika reč’», 2018, 19, pp. 290-308. 

M. Napolitano, Intertekstual’nost’ v poeme Venedikta Erofeeva Moskva-Petuški (Prima parte), 
«Slovo. Grammatika. Reč’» 2017, 18, pp. 236-256. 

M. Napolitano, Nabokov e l’autotraduzione, «Slavia», 2015, 2, pp. 43-55.  

Contributi in volume 

M. Napolitano, Massovaja kul’tura v nemassovoj literature: legendy o Jakove Brjuse v poeme 
Maksima Amelina Veselaja nauka, in M. Abaševa, M. Litovskaja, I. Savkina, M. Černjak (a cura di), Kul’t-
tovary: kommercializacija istorii v massovoj literature i kul’ture sovremennoj Rossii, Moskva-Ekaterinburg, 
Kabinetnyj učenyj, 2020, pp. 158-172.  

M. Napolitano, Dal samizdat al tamizdat: Il caso della rivista del gruppo SMOG «Sfinksy» (1965), 
in O. Discacciati, E. Mari (a cura di), La carta delle idee. Studi e prospettive sulle riviste artistico-letterarie 
russe, Roma, UniversItalia, 2020, pp. 339-363. 

M. Napolitano, Semiosi dello spazio e del confine: Tra Mosca e Petuški di Venedikt Erofeev e La 
scuola degli sciocchi di Saša Sokolov, in Giovanna Giurlanda, Orsola Iermano, Anna Maria Pescosolido, 
Viviana V.F. Raciti, Giorgia Terrinoni (a cura di), Abitare. Terre, identità, relazioni, Roma, UniversItalia, 
2020, pp. 137-153. 

M. Napolitano, Il principio ekphrastico nel quadro «proetico» di Saša Sokolov, in E. Dammiano, E. 
Gironi Carnevale, E. Mari, O. Trukhanova, (S)confinamenti. Rapporti fra letteratura e arti figurative in area 
slava, Roma, UniversItalia, 2018, pp. 199-212.  

Traduzioni 

V. Lomasko, Other Russias (titolo provvisorio; volume di giornalismo grafico), BeccoGiallo, 2022.  

T. Tolstaja, Che t’importa del mio nome? (Čto v imeni tebe moem?, 1991, dalla raccolta Den’), 
«Limes», 2021, 11, pp. 133-137. 

G. Rymbu, La prospettiva Kosmičeskij (ciclo di sette componimenti; Kosmičeskij prospekt, 2018), 
«AvtobiografiЯ», 2021, 10, pp. 491-501. La traduzione accompagna il mio articolo Marginalia: Note sulla 
Omsk “cosmica” di Galina Rymbu. 
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